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List of pictograms used

Please read the instructions for use.

%)

N

fli3

Danger of explosion!

Wear safety gloves!

Attention!

Protect yourself from laser radiation!

Do not stare into the laser beam!

VB>

Direct current/voltage

L)

Including battery

Safety information
Instructions for use

E CE mark indicates conformity with relevant
EU directives applicable for this product.

mn

Infrared thermometer

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your new product. You
have chosen a high quality product. The instructions for use are
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part of the product. They contain important information con-
cerning safety, use and disposal. Before using the product,
please familiarise yourself with all of the safety information and
instructions for use. Only use the product as described and for
the specified applications. If you pass the product on to anyone
else, please ensure that you also pass on all the documentation
with it.

The product is used to measure surface temperatures ranging
from -50°C to +380°C (-58°F to +716 °F) as well as comparing
temperatures with a previously recorded reference value. The
surfaces of several objects may be measured successively and
the temperature deviations compared visually, by colour and
acoustically. Only use the built-in laser pointer with 8 dot circle
for measuring temperature to locate a measuring area on the
product under test.

The product is only intended for private use and may not be
used for commercial or industrial purposes. Only use the prod-
uct in dry environments, resp. indoors. Any use of the product
for other or additional purposes is considered improper use.
Any claims for damages resulting from improper use are ex-
cluded. The user is solely responsible for any and all damages
or injuries due to risks of improper use.

The infrared sensor | 2 | acquires and measures the infrared radi-
ation emitted by the surface it is aimed at. The product determines
the temperature of the surface from this infrared radiation.

The product features a laser pointer with 8 dot circle , point-
ing at the middle of the measuring range, to visualise the area
of the surface the infrared sensor is acquiring the radiation from.
The measuring range is a circular area around this laser pointer
with 8 dot circle which increases as the distance to the
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measuring distance increases. For details, please refer to chap-

ter “Measuring temperature®.

Laser pointer with
8 dot circle
Infrared sensor
Measure button
Battery cover
Display
@ Reference value display
Temperature unit

1 Infrared thermometer
1 9V block battery

Power supply:

Measuring range:

Measurement

Tolerance range selection
» button

°C/°F/SET button

< button

ON/OFF button

HENEERCE

9V block battery

1 Set of instructions for use

9V==(1 x 9V block bat-
tery type 6F22 or 6LR61)
-50°C to +380°C
(-58°F to +716°F)

Measurement accuracy for T > 0°C: +1.5°C or +1.5%

of the measurement

Measurement accuracy for T < 0°C: +£3°C or 3%

Laser class:

Laser wavelength:
Laser output power:
Operating temperature:
Humidity:

of the measurement
2

650nm

<1mW

0°Cto 40°C

<75%



Dimensions: approx. 17.4 x 11.2 x4.2cm
Weight without battery: approx. 189¢g

A Safety instructions

Before using the product, please familiarise yourself with all of
the safety information and instructions for use! When passing
this product on to others, please also include all the documents!

Danger from laser radiation

LASER RADIATION 630-650 nm/Power<1mW
DO NOT STARE INTO BEAW B SRES00 N 6025 T2V 2021

This product features a Class 2 laser.
Never direct the laser beam at persons or animals.
Never look directly into the beam. Even a weak laser beam
can cause eye damage.
Never point the laser beam at reflective surfaces or materi-
als. Even a reflected laser beam can cause eye damage.
Any adjustment intensifying the laser beam is prohibited.
Risk of injury!
We assume no liability for damages arising from manipulat-
ing the laser product and for failure to observe the safety
notices.
This product may be used by children age 8 years
m and up, as well as by persons with reduced physi-
cal, sensory or mental capacities, or lacking expe-
rience and knowledge, so long as they are supervised or
instructed in the safe use of the appliance and understand
the associated risks. Do not allow children to play with the
product. Cleaning and user maintenance should not be
performed by children without supervision.
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Do not use this product if you notice any damage.
Keep away from open flames!
Protect the product from moisture and from liquids entering
the product.
Avoid direct sunlight.
Do not modify the product.
CAUTION! EXPLOSION HAZARD! Do not use the
A& product in locations with a fire hazard or explosion
y hazard, for example near flammable liquids or gasses.

A

DANGER TO LIFE! Keep batteries/rechargeable batteries

out of reach of children. If accidentally swallowed seek

immediate medical attention.

Swallowing may lead to burns, perforation of soft tissue and

death. Severe burns can occur within 2 hours of ingestion.
DANGER OF EXPLOSION! Never recharge non-
rechargeable batteries. Do not short-circuit batter-
ies/rechargeable batteries and/or open them.

Overheating, fire or bursting can be the result.

Never throw batteries/rechargeable batteries into fire or water.

Do not exert mechanical loads to batteries/rechargeable

batteries.

Risk of leakage of batteries/rechargeable batteries
Avoid extreme environmental conditions and temperatures,
which could affect batteries/rechargeable batteries, e.g.
radiators/direct sunlight.
If batteries/rechargeable batteries have leaked, avoid
contact with skin, eyes and mucous membranes with the
chemicals! Flush immediately the affected areas with fresh
water and seek medical attention!
S WEAR PROTECTIVE GLOVES! Leaked or dam-
| | aged batteries/rechargeable batteries can cause
\*/ burns on contact with the skin. Wear suitable
protective gloves at all times if such an event occurs.
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In the event of a leakage of batteries/rechargeable batteries,
immediately remove them from the product to prevent
damage.

Only use the same type of batteries/rechargeable batteries.
Do not mix used and new batteries/rechargeable batteries.
Remove batteries/rechargeable batteries if the product will
not be used for a longer period.

Risk of damage of the product
Only use the specified type of battery/rechargeable battery!
Insert batteries/rechargeable batteries according to polarity
marks (+) and (-) on the battery/rechargeable battery and
the product.
Use a dry, lint-free cloth or cotton swab to clean the con-
tacts on the battery/rechargeable battery and in the battery
compartment before inserting!
Remove exhausted batteries/rechargeable batteries from
the product immediately.

® Before use
Remove the protective film from the display .

Note: To operate the product, insert the included battery
(9V block). Proceed as described below:

To insert/change the 9V block battery , open the battery
cover E To do so, slide the battery cover in the direction
of the arrow and flip open.

If applicable, remove the old 9V block battery and insert a
new one. If necessary, clean the contacts of the battery
compartment and the 9V block battery. Only use a 9V
block battery type 6F22 or 6LR61.
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Ensure the correct polarity when inserting the 9V block
battery. This is indicated on the battery cover (Fig. C).
Close the battery cover.

Your infrared thermometer is now ready for use.

® Start-up

Hold the handle of the product so the index finger can oper-
ate the measure button [3] and the thumb buttons [10] to [12].

Press measure button | 3 | or the ON/OFF button [13] to switch
on the product. The display | 5 | will light up and a brief tone
will sound.

Press and hold the ON/OFF button [13] to switch off the
product. Two brief tones will sound.

When the product is no longer being used, the backlight of
the display will switch off after approx. 16 seconds. After
approx. 60 seconds the product will automatically switch
off; this is indicated by two brief tones.

After switching on, the last temperature unit used will initially be
selected.

Briefly press the °C/°F/SET button [11] to change the
temperature unit [7] (°C or °F).

The official temperature unit in Europe is °C.
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Allow about 30 minutes for the product to acclimate to the
conditions of the environment.

Hold the measure button | 3 | whilst aiming the laser pointer
with 8 dot circle [ 1] at the surface you wish to measure.
The temperature is measured whilst pressing the measure
button; the display |5 | will read “SCAN*.

After releasing the measure button the last temperature
measured will appear in the display and the laser pointer
with 8 dot circle will be deactivated.

The temperature determined is the average temperature of
the area measured. The area measured is circular. The
diameter of the area measured “S*” is one twelfth of the dis-
tance between the surface and the infrared sensor |2 | “D*.

Below you will find some values as a guide:
S (for surface diameter): 10mm 20mm 30mm

D (for distance): 120mm| 240mm| 360mm

C_ )

Please note:
The surface of the target object must be significantly larger
than the measuring diameter of the product. Otherwise the
measurement will not be reliable.
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Always measure at the closest possible distance to the
measuring surface.

Aim the product as vertical to the measuring surface as
possible.

Do not measure in dusty, steaming or smoky atmospheres.
Do not measure through transparent materials such as
glass or plastic.

The temperature deviation is the difference between a previously
established reference value and a temperature measurement.
The display | 5 | indicates the deviations as numeric values and
displays them in colour. An acoustic signal also sounds.

Press the measure button |3 | and aim the laser pointer with
8 dot circle | 1] at the area of which you wish to use the tem-
perature as the reference. The temperature is indicated in
the display [5].

Whilst holding the measure button, press the °C/°F/SET
button |11 to use the temperature value as the reference
value. This temperature is indicated in the display next to
“REF*“ on the reference value display @

You can set the temperature deviation from the reference value
as of which the product will respond with a visual and acoustic
signal.

To do so, whilst the reference value @ appears in the dis-
play [5], press the » button [10] or the < button [12]. Using this
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button the ¥ symbol will move to the right () or to the left («)
above the tolerance range selection @ in the display.

Use this method to select the tolerance range indicated below
the display:

0.5°C 3°C 5.5°C

Normal 1°F 5°F 10°F

Note: Under “Normal“ mode, the tolerance range for temperature
deviation function is turned-off. So, no display color change/
acoustic signal will be observed for any amount of temperature
deviation from reference value under “Normal“ mode.

Select a reference temperature as described above.

Press the measure button | 3 | and aim the laser pointer with
8 dot circle | 1 | at the area you wish to measure. The
temperature is indicated in the display .

Hold the measure button whilst scanning, and slowly and
steadily move the laser pointer with 8 dot circle across the
surface you wish to measure. The temperature deviations
between the reference value and the measurement are
indicated as follows:

Visual Acoustic

indication indication caue

Red display Rapid tone The upper temperature
background series threshold has been exceeded.
Green display | No tone Within the temperature
background range setting.

Blue display Slow tone The value is below the lower
background series threshold.
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To e.g. test cold air entering the space between a window
frame and brickwork, first scan the temperature along the entire
frame, next to the closed window. Select the warmest area of
the frame as the reference temperature, then e.g. a temperature
variation of 3°C/5°F.

Now steadily scan again, along all sides of the window, next to
the frame. The blue colour display and a slow tone series indi-
cates a possible influx of cold air with a difference of 3°C/5°F.

The battery symbol [5] appears in the display E as soon as
the battery voltage is too low.

Insert a new battery as described in chapter “Inserting/
changing the battery* when this symbol appears.

A drained battery may leak. In addition, the measurement
may not be accurate as specified in “Technical data“ if the
battery voltage is low.

® Troubleshooting

Note: The product contains sensitive electronic components.
For this reason it is possible that it can be disrupted by radio
transmitting equipment in the immediate vicinity. If you notice
that the product is malfunctioning, remove any sources of inter-
ference from the area around the product.

Note: Electrostatic discharge can cause malfunctions. In the event
of such malfunctions, briefly remove and replace the battery.

The following table will help you locate and correct minor
malfunctions:
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Fault

The display
is blank.

When the prod-
uct is turned on,
the display
shows “----* for
5 seconds (ap-
prox.) & shows
OFF for next

3 seconds (ap-
prox.) and then
the display turns
off.

Incorrect tem-
perature value is
shown on the
display.

Possible cause

The 9V block
battery [14] is
inserted incor-
rectly.

The battery is
drained.

The ambient
temperature is
too low or too
high.

Low battery.

Did not allow
about 30 min-
utes for the prod-
uct to acclimate
to the environ-
mental condition
after an ambient
condition has
been changed
drastically.

Not suitable
measuring
surface.

Solution

Insert the battery as
shown on the battery

cover [4] (Fig. C).
Insert a new battery.

Turn-off the product.
Move to the place, where
the ambient temperature
can be reached within
the mentioned range.
Allow the product to
stabilize in the working
ambient temperature
range for minimum

30 minutes. Then, turn on
the product. The product
should function normally.

Replace with new
battery.

Allow about 30 minutes
for the product to accli-
mate to the environmental
condition.

Change the measuring
surface.
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® Maintenance and cleaning

Ensure that no water enters the product during cleaning!
Regularly clean the product with a dry, lint-free cloth.

If the product is very dirty, use a slightly damp cloth with a
detergent.

Ensure no objects enter the opening for the infrared sensor .
If necessary, only clean the opening with light compressed air.

® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, which
you may dispose of at local recycling facilities.

N Observe the marking of the packaging materials for
C’.) waste separation, which are marked with abbrevia-
2 tions (a) and numbers (b) with following meaning: 1-7:
plastics/20-22: paper and fibreboard/80-98: compos-
ite materials.

Contact your local refuse disposal authority for more
details of how to dispose of your worn-out product.

=

To help protect the environment, please dispose of
the product properly when it has reached the end of
its useful life and not in the household waste. Informa-
tion on collection points and their opening hours can
be obtained from your local authority.

=i

Faulty or used batteries/rechargeable batteries must be recycled.
Return the batteries/rechargeable batteries and the product to
the available collection points.

Environmental damage through incorrect disposal
of the batteries/rechargeable batteries!
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Batteries/rechargeable batteries may not be disposed of with
the usual domestic waste. They may contain toxic heavy metals
and are subject to hazardous waste treatment rules and regula-
tions. The chemical symbols for heavy metals are as follows:
Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. That is why you
should dispose of used batteries/rechargeable batteries at a
local collection point.

® Warranty

The product has been manufactured to strict quality guidelines
and meticulously examined before delivery. In the event of ma-
terial or manufacturing defects you have legal rights against the
retailer of this product. Your legal rights are not limited in any
way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of purchase.
The warranty period begins on the date of purchase. Keep the
original sales receipt in a safe location as this document is
required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of purchase
must be reported without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or manufacture
within 3 years from the date of purchase, we will repair or re-
place it — at our choice - free of charge to you. The warranty
period is not extended as a result of a claim being granted. This
also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged,
or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This

warranty does not cover product parts subject to normal wear
and tear, thus considered consumables (e.g. batteries,
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rechargeable batteries, tubes, cartridges), nor damage to fragile
parts, e.g. switches or glass parts.

Additional information:

Imported by OWIM GmbH & Co. KG StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm, Email: battery-service@lidl.com,
homepage: www.owim.com

So that your request can be processed quickly, please observe
the following instructions:

(o}

[¢)

20

For all inquiries, please have the receipt and item number
(IAN 465690_2404) ready as proof of purchase.

The article number can be taken from the identification label
on the product, engraving on the product, the front cover of
your manual (at the bottom left), or the sticker on the back
or bottom of the product.

If malfunctions or other defects arise, first contact the
service department indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded as defective to the
communicated service address postage-free, making sure
to enclose proof of purchase (receipt) and information on
the details of the defect and when it occurred.

You can download and view this
and numerous other manuals at
parkside-diy.com. This QR code
takes you directly to parkside-diy.
com. Choose your country and
use the search screen to search for
the operating instructions. Entering
the item number (IAN)

465690_2404 takes you to the op-
PDF ONLINE erating instructions for your item.
parkside-diy.com
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Service Great Britain
Tel.: 0800 0569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk

q3
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X

alkalmazott piktogramok jelmagyarazata

Olvassa el a hasznélati utasitast.

%

Robbanasveszély!

'I:;

Viseljen véddkeszty(it!

Figyelem!

Védje magat a lézersugartol!

Ne nézzen a lézerfénybe!

VP>

Egyenaram/-fesziiltség

+
B

Elem mellékelve

Biztonsagi tudnivalok
Kezelési utasitasok

E A CE-jelzés a termékre vonatkozé relevans
EU-iranyelvek betartasat jeldli.

(@)

Infravoros homérsékletméro

® Bevezeto

Gratulalunk Uj termékének vasarlasa alkalmabdl. Ezzel a donté-
sével vallalatunk értékes terméke mellett dontott. A hasznalati
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utasitas ezen termék része. A biztonsagra, a hasznalatara és a
megsemmisitésre vonatkozé fontos tudnivaldkat tartalmazza. A
termék haszndlata el6tt ismerje meg az 6sszes hasznalati és
biztonsagi tudnivalét. A terméket csak a leirtak szerint és a
megadott felhasznalasi terlileteken alkalmazza. A termék har-
madik személy szamara valé tovabbadasa esetén kézbesitse
vele annak a teljes dokumentaciojat is.

A termék -50°C és +380°C (-58°F -+716 °F) kozo6tti tartomanyba
esé fellleti hémérsékletek mérésére, valamint ezeknek egy ko-
rabban mért hémérséklettel valé dsszehasonlitasara szolgal.
Egymas utan t6bb targy felllete is mérhetd, majd 6sszehason-
lithatjuk az optiki-, szinbeli és akkusztikai hémérséklet-kulénb-
ségeket. A 8 pontos lézerkdrrel rendelkezd Iézerpontozé kizardlag
hémérséklet-mérés soran hasznalhaté egy mérési felllet kijeld-
Iésére a mérendd targyon. A termék kizardlag maganhasznalatra
késziilt és nem szabad azt kozlleti, vagy ipari célra hasznalni.
Csak szaraz kérnyezetben, ill. beltéren hasznalja a terméket.
Minden mas, ezektdl eltéré hasznalat nem rendeltetésszeriinek
mindsil. Minden nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl eredd ikar-
gény kizart. Kizardlag a felhasznal6 felel minden szakszer(tlen
hasznalatbdl eredd karért ill. sérilésért.

Az infravords érzékeld | 2 | befogja és méri a mérend6 fellilet
altal kibocsatott infravords sugarzast. A termék ebbdl az
infravords sugarzasbol kiszamitja a felllet h6mésékletét.

Az infravoros érzékeld altal felvett sugarzas lokalizalasanak
szemléltetésére a termék egy 8 pontos Iézerkédrrel rendelkezd
|ézerpontozéval van ellatva, amely a mérendé felllet kdze-
pét mutatja.

A mérési fellilet egy a 8 pontos Iézerkorrel rendelkezé l1ézerpon-
tozo korlli kér, amely a tavolsaggal egyenes aranyban né. Ezzel
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kapcsolatban a ,,H&mérséklet mérése” fejezetben talal tovabbi

részleteket.

Lézerpontozoé 8 pontos
lézerkorrel

Infravérds érzékels

Mérégomb

Elemrekesz-fedél

Kijelz6

[6] Referenciaérték-kijelzé

Hémérséklet mértékegy-
sége

1 infravoros hémérsékletmérd
1 9V-o0s tdmbelem

Feszilltség-ellatas:

Mérési tartomany:

Mérési pontossag T > 0°C:
Mérési pontossag T < 0°C:
Lézer-osztaly:

A lézer hullamhossza:

A lézer kimeneti teljesitménye:

Uzemi hémérséklet:
Leveg6 paratartalma:
Méretek:

Suly elem nélkl:

Mért érték

A toleranciatartomany
kivalasztasa

10| »-gomb

11| °C/°F/SET-gomb

12| «-gomb

13| BE-/KI-gomb

9V-os témbelem

[o]=]

=]

1 hasznalati Utmutato

9V=—=—

1 x 9V-tdmbelem

(6F22 vagy 6LR61 tipus)

-50°C - +380°C (-58°F - +716°F)
+1,5°C ill. a mérési érték +1,5%-a
+3°C ill. a mérési érték +3 %-a
2

650nm

<1mwW

0°C-tdl 40°C-ig

<75%

kb. 17,4 x 11,2 x4,2cm

kb. 189g
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/\ Biztonsagi tudnivalok

A termék elsd hasznalata el6tt ismerje meg valamennyi haszna-
lati és biztonsdgi tudnivalot! A termék harmadik félnek t6rténé
tovabbadasa esetén adja at a teljes dokumentaciét is!

Lézersugar altali veszély

LASER RADIATION CLASE 3 CONSUMER L PRODUCT
DO NOT STARE INTO BEAM EN 50689:2021,EN 60825-1:2014/A11:2021

A termék 2. osztalyba sorolt Iézert tatalmaz.
Soha se iranyitsa a lézersugarat személyekre vagy allatokra!
Soha ne nézzen kdzvetlenll a sugarba. Mar a gyenge lézer-
sugar is szemseérllést okozhat.
Soha ne iranyitsa a lézersugarat fényvisszaverd fellletekre,
vagy anyagokra. Még egy visszavert |ézersugér is szemka-
rosodast okozhat.
Minden, a Iézersugar erésitésére iranyuld beallitas tilos.
Sériilésveszély all fenn!
A lézersugar manipulacidja, valamint a biztonsagi utasitasok
be nem tartasa altali karokért nem vallalunk felelsséget.
A terméket 8 éves kor feletti gyermekek, valamint
ﬁﬁ% korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képes-
séggel él6 vagy nem megfeleld tapasztalattal és

tudassal rendelkez6 személyek csak felligyelet mellett, illetve
a termék biztonsagos hasznalatara vonatkoz¢ felvilagositas
és a lehetséges veszélyek megértése utan hasznalhatjak.
Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel. A tisztitast és az
apolast gyermekek felligyelet nélkll nem végezhetik.
Ne vegye hasznalatba a terméket, ha azon barminem(
sérilés nyomat tapasztalja.
A terméket tartsa nyilt langtol tavol!
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Ovja a terméket nedvességtél és a folyadékok behatolasatol.
Kertlje el a kdzvetlen napsugarzast.
Tilos valtoztatasokat végezni a terméken.
VIGYAZAT! ROBBANASVESZELY! Ne haszndlja a
1& terméket tliz- és robbanasveszélyes helyen, pél-
y daul gyulékony folyadékok, vagy gazok kdzelében.

A

ELETVESZELY! Tartsa tavol az elemeket/akkumulatorokat a
gyermekektdl. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz!
A lenyelés égési sérlilésekhez, puha szdvetek perforacidja-
hoz és halalhoz vezethet. 2 éran belll a lenyelés utan sulyos
égési sérulések Iéphetnek fel.
ROBBANASVESZELY! Soha ne tdltse a nem fel-
i tolthetd elemeket. Az elemeket/akkukat tilos rovidre
y zarni és/vagy felnyitni. Annak kdvetkezménye

tulheviilés, tlzveszély vagy a kihasadasuk lehet.
Soha ne dobja az elemeket/akkukat tlizbe vagy vizbe.
Ne tegye ki az elemeket/akkukat mechanikai terhelésnek!

Az elemek/akkuk kifolyasanak kockazata

Kerllje a szélséséges korliményeket és hémérsékleteket,
mint pl. ftétestek/kdzvetlen napsugarzas, amelyek hatas-
sal lehetnek az elemekre/akkukra.

Ha az elemek/akkumulatorok kifolytak, kerllje el bér, a sze-
mek és a nyalkahartyak vegyszerekkel valo érintkezését!
Azonnal mossa le az érintett helyet tiszta vizzel és forduljon
orvoshoz!

Py VISELJEN VEDOKESZTYUT! A kifutott, vagy sé-
f@, rult elemek/akkuk a bdrrel érintkezve felmarhatjak
v azt. Ezért ilyen esetben mindenképpen huzzon
megfelel§ védbkesztydit.
Az elem/akku kifolyasa esetén tavolitsa el azt azonnal a
termékbdl a sériilések elkeriilése érdekében.

Csak azonos tipusu elemeket/akkukat hasznaljon! Ne
hasznaljon egytt régi és Uj elemeket/akkukat!
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Tavolitsa el az elemeket/akkukat, ha hosszabb ideig nem
haszndlja a terméket.

A termék sériilésének veszélye
Kizérélag a megadott tipusu elemeket/akkukat hasznalja.
Az elemeket/akkut a termék és az elem/akku (+) és (-) pola-
ritas-jelzésének megfeleléen helyezze be.
Behelyezés el6tt tisztitsa meg az elem/akkumulator és az
elemrekesz érintkezdit egy szaraz, sz6szmentes kenddvel
vagy flltisztité palcikavall
A lemerllt elemeket/akkukat haladéktalanul tavolitsa el a
készilékbdl.

® Az iizembe helyezés el6tt

Tavolitsa el a védéfoliat a kijelzordl [5].

Megjegyzés: A termék (izembevételéhez a helyezze be a mel-
Iékelt elemet (9V-os tdmbelem). Ehhez a kdvetkezékben leirt
maodon jarjon el:

A 9V-os laposelem [14| behelyezéséhez/kicseréléséhez
nyissa fel az elemrekesz fedelét [4]. Ehhez tolja a nyil
irdnyaba az elemrekesz fedelét, majd hajtsa fel azt.
Tavolitsa el adott esetben a 9V-os laposelemet és tegyen
be egy Ujat. Sziikség esetén a behelyezés elbtt tisztitsa meg
a 9V-os laposelem és az elemrekesz érintkezdit. Kizardlag
6F22, vagy 6LR61 tipusu 9V-os laposelemet elemet hasznaljon.
Behelyezéskor ligyeljen a 9V-os laposelem helyes polari-
tasra. Ez jel6lve van az elemrekesz- fedélen (C- abra).

Zarja vissza az elemrekesz fedelét.

A termék készen all az lizemelésre.
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® Uzembe helyezés

Ugy markolja meg a termék markolatat, hogy mutatéujja a
mérégombot [3] és hiivelykujja a [10] és [12] gombokat
mUkodtethesse.

Nyomija meg a méré gombot [3] vagy a BE/KI gombot [13] a
termék bekapcsolasahoz. A kijelzé | 5 | felvillan és rovid
jelzé6hang hallatszik.

Nyomja meg és tartsa lenyomva a BE/KI gombot ﬂ a
termék kikapcsolasahoz. Két révid jelz6hang hallatszik.

Ha nem hasznalja a terméket, a kijelzd hattérvilagitasa kb.
16 masodperc elteltével kikapcsol. Kb. 60 masodperc utan
a termék automatikusan kikapcsol, amelyre két révid jelz6-
hang figyelmeztet.

A bekapcsolast kdvetden az utoljara kivalsztott mértékegység
van életben.

Nyomja meg a °C/°F/SET-gombot [11| a hémérséklet-
mértékegyseégek | 7 | (°C ill. °F) kdzétti atkapcsolashoz.

Eurépaban a hivatalos hémérséklet - mértékegység a °C.

A hasznalat elStt hagyjon a terméknek kb. 30 perc idét, hogy
alkalmazkodjon a kdrnyezet klimajahoz.

HU 29



Tartsa megnyomva a méré gombot , mialatt a mérendd
fellletre iranyitja a 8 pontos lézerkérrel rendelkezé Iézerpon-
tozét [1].

Amig lenyomja a méré-gombot, a készllék megméri a
hémérsékletet; ezalatt a kijelzén ~SCAN felirat latszik.

A méré gomb elengedése utan az utoljara mért hémérséklet
lathato a kijelzén, és a 8 pontos lézerkodrrel rendelkezd
Iézerpontozd kikapcsol.

A mért hémérséklet a vizsgalt felllet atlaghdmeérséklete. A
vizsgalt felllet kér alaku. Az ,,S“ - vizsgalt felllet atmérdje a
felllet és az infravoros érzékeld »D“ tavolsaganak tizen-
ketted része.

A kdvetkezbkben par értéket talal a tajékozédashoz:

S (Surface-Diameter = 10mm| 20mm/| 30mm
felulet-atméro):

D (Distance = tavolsag): 120mm| 240mm| 360mm

Kérjiik, vegye figyelembe:
A céltargy fellletének jelentésen nagyobbnak kell lennie a
termék méréfellleténél. Kildnben nem lehetséges pontosan
meérni.
Meérjen mindig a vizsgalt felllettdl vald leheté legkisebb
tavolsagbdl.
A terméket lehetdleg fliggdlegesen iranyitsa a vizsgalt
felUletre.
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Ne végezzen mérést poros, gézzel teli, vagy filistds kdzegben.
Ne végezze a mérést atlatszd anyagokon, mint pl. Givegen,
vagy muianyagon keresztul.

A hémérséklet-eltérés a korabban és az utoljara mért hémér-
sékletek kiilénbsége. Az eltéréseket szamszerlen és szinekkel
jeldli a kijelzdé . Emellett hangjelzés is hallatszik.

Nyomja meg a méré gombot , és iranyitsa a 8 pontos
Iézerkdrrel rendelkezd lézerpontozét | 1| arra a helyre,
amelynek hémérsékletét referencia-értékként kivanja
meghatarozni. A hémérséklet megjelenik a kijelzén [5].
Ezutan a méré-gombot lenyomva tartva nyomja meg a
°C/°F/SET-gombot [11], hogy a hémérsékletet referenciaér-
tékként tarolja. Ez a h6mérséklet lathaté a ,REF” jelzés
mellett referencia-kijelzésként [6].

Beadllithatja a terméken, hogy mely h6mérséklet-kilénbségekre
reagaljon jelezze a termék optikai- és hangjelzéssel.

Ehhez amig a referenciaérték-kijelzés [6 | Iathatd a kijelzén [5],
nyomja le a»-[10] ill. a <-gombot [12]. Ezzel a gombbal a ¥ jel
a tolerancia-tartomany @ folétt jobbra () ill. balra (<) mozog.

igy valassza ki a kijelz6 alatt l4that6 tolerancia-tartomanyt:

0,5°C 3°C 5,5°C

Normal 1°F 5°F 10°F
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Tudnivalé: ,Normal“ izemmaddban deaktivalva van a hémér-
séklet-eltérések-funkciohoz tartozoé toleranciatartomany. Ennek
kodvetkeztében a referenciaértékektdl vald hémérséklet-eltérést
sem a szines kijelzd, sem pedig hangjelzés nem jelzi.

A fent leirtak szerint valasszon egy referencia-hémérsékletet.
Nyomja meg a méré gombot , és iranyitsa a 8 pontos Ié-
zerkorrel rendelkezé lézerpontozét | 1| a mérni kivant helyre.
A hémérséklet megjelenik a kijelzdn .

Letapogatas soran tartsa megnyomva a méré gombot, és
mozgassa a 8 pontos lézerkdrrel rendelkezd l1ézerpontozot
lassan és a folyamatosan a mérni kivant fellleten.

A referencia- és a mérendd érték kozotti hémérséklet-kiilonb-
ségek a kdvetkez8k szerint kerlilnek megjelenitésre:

Optikai Akusztikus

) o . g Ok
megjelenités megjelenités
Piros hattér- | Gyorsan egymast Atlépte a fels6 hmér-
kijelzé kovetd hangjelzések sékletklisz6bot.
Z6ld hattér- | Nincs hangjelzés A bedllitott h6mérsék-
kijelz6 let-tartomanyon belll.
Kék hattér- | Lassan egymast Atlépte az als6 hé-
kijelz6 kdvetd hangjelzések mérsékletkliszobot.

Példaul a hideg levegd ablakkeret és fal kozotti bearamlasanak
ellenérzésére tapogassa le végig a kereten a hémérsékletet
kdzvetlendl a zart ablakon. Valassza ki a kereten mért legmaga-
sabb hémérsékletet referenciaértékként és valasszon példaul
3°C/5°F-es hémérséklet-kildonbséget.
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Ezutan Ujra tapogassa le kdzvetlenlll az ablakot a keret mellett.
A lehetséges hideg-bearamlast a 3°C/5°F-tel nagyobb hémér-
séklet-kuldonbséggel kék szinjelzés és lassu jelz6hang mutatja.

A kijelzén | 5 | erscmegijelenik az elem-jelzés 3], amint az
elem-feszlltség tul alacsony.
Ha ez a jel feltlinik, tegyen be Uj elemet ,,Az elem
behelyezése/cseréje” fejezetben leirtak szerint.
Az Ures elem kifolyas-veszélyt rejt. Emellett az alacsony
elemfesziltség mellett nem adott a ,M(iszaki adatok“-nal irt
adatok mérési pontossaga.

® Hibak elharitasa

Utmutatas: A termék érzékeny elektronikus szerkezeti eleme-
ket tartalmaz. Ezért lehetséges, hogy a kdzvetlen kdzelben levé,
radidhullamokat sugarzé készllékek megzavarjak. Ha miikodési
zavarokat allapit meg, tavolitsa el az ilyen zavaré forrdsokat a
termék kornyékeérdl.

Utmutatas: Az elektrosztatikus kistilések mikodési zavarokhoz
vezethetnek. llyen mikddési zavarok eléallasa esetén tavolitsa
el a készllékbdl rovid idére az elemet és utana helyezze azt
Ujra vissza.

A kovetkezd tablazat segitséget nyujt a kisebb hibak megallapi-
tasaban és kijavitasaban:
Hiba Lehetséges ok Elharitas

A Kijelz6 A 9V-os blokkele- | Helyezze be az elemet az
semmit nem | met[14] hibasan | elemrekesz fedelén

mutat. helyezte be. lathato jelzés szerint
(C-abra).
Az elem lemerilt. | Helyezzen be egy Uj
elemet.
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Hiba

A bekapcso-
last kovetden
kb. 5 masod-
percig ,,---*
majd kb. 3
masodpercig
, OFF* felirat
latszik a
kijelzén. Végul
a kijelz6 kial-
szik.

A hémérséklet
a kijelzén
hibas hémér-
séklet latszik.

® Karbantartas és tisztitas

Lehetséges ok

A kornyezeti
hémérséklet tul

alacsony, vagy tul

magas.

Gyenge elem.

A terméket nem

hagytuk 30 percig

alkalmazkodni a

kornyezeti hémér-
séklethez, miutan

az jelentésen
megvaltozott.

Nem megfelelé
mérési felllet.

Elharitas

Kapcsolja ki a terméket.
Olyan helyre tegye a ter-
méket, ahol a kdrnyezeti
hémérseéklet a mérési tar-
tomanyba esik. 30 percig
hagyja, hogy a termék al-
kalmazkodjon a kdrnye-
zeti hémérséklethez.
Azutan kapcsolja be a
terméket. A terméknek
ezutan rendeltetéssze-
réen kell mdkodnie.

Helyezzen be egy Uj
elemet.

30 percig hagyja, hogy a
termék alkalmazkodijon a
kornyezeti hémérséklet-
hez.

Valtoztassa meg a
mérési fellletet.

Biztositsa, hogy a tisztitas soran ne juthasson viz a termékbe!
Rendszeresen tisztitsa meg a terméket egy szaraz és szdsz-
mentes kendd&vel.
A termék er6sebb szennyezddése esetén hasznaljon egy
mosészerrel enyhén megnedvesitett torlékendét.

Biztositsa, hogy semmi ne kertiljén az infravords érzékeld
nyilasaba. Amennyiben sziikséges, kizarélag enyhe magas-
nyomasu levegdvel tisztitsa a nyilast.
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® Mentesités

A csomagolas kdrnyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a
helyi Ujrahasznositd helyeken adhat le artalmatlanitas céljabél.

N A hulladék elkiilonitéséhez vegye figyelembe a cso-
&) magoldanyagon taldlhatd jelzéseket. Ezek réviditése-
° ket (a) és szamokat (b) tartalmaznak a kdvetkezé
jelentéssel: 1-7: miianyagok/20-22: papir és karton/
80-98: kdtéanyagok.

5w A kiszolgalt termék megsemmisitési lehetéségeirdl
@" lakohelye illetékes dnkormanyzatanal tajékozodhat.

A kornyezete érdekében, ne dobja a kiszolgalt termé-
ket a haztartasi szemétbe, hanem adja le szakszer(

artalmatlanitasra. A gyUijtéhelyekrél és azok nyitvatar-
tasi idejérol az illetékes Gnkormanyzatnal tajékozédhat.

1

A hibas vagy elhasznalt elemeket/akkukat Ujra kell hasznositani.
Szolgaltassa vissza az elemeket/akkukat és/vagy a terméket az
ajanlott gydjtéallomasokon keresztil.

Kornyezeti karok az elemek/akkuk hibas
megsemmisitése kdovetkeztében!

Az elemeket/akkukat nem szabad a haziszemétbe dobni. Mér-
gezd hatdsu nehézfémeket tartalmazhatnak és ezért kulénleges
kezelést igényl6 hulladéknak szamitanak. A nehézfémek vegy-
jelei a kdvetkez6k: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.
Ezért az elhasznalt elemeket/akkukat egy k6zdsségi gyUijtéhe-
lyen adja le.

® Garancia

A terméket gondosan, szigori mindségi eldirasok betartasaval
gyartottuk, és a szallitas el6tt gondosan ellendriztlik. Anyag- vagy

HU 35



gyartasi hibak esetén'_a termék eladdjaval szemben térvényes
jogok illetik meg. Az On térvényes jogait az altalunk alabb
meghatarozott garancia semmilyen médon nem korlatozza.

Erre a termékre 3 év garanciat adunk a vasarlas datumatdl sza-
mitva. A garancia id6 a vasarlas datumaval kezdédik. Biztonsa-
gos helyen 6rizze meg az eredeti vasarléi bizonylatot, mert ez a
dokumentum sziikséges a vasarlas bizonyitasahoz.

A vasarlaskor fennalld karokat és hianyossagokat a termék
kicsomagolasa utan haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarlastol szamitott 3 éven belll anyag-
vagy gyartasi hibat észlel, valasztasunk szerint ingyenesen
megjavitjuk vagy kicseréljik a terméket. A garancia idé nem
hosszabbodik meg a helyette nyujtott szavatossagi igény altal.
Ez a kicserélt vagy javitott alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszUnik, ha a terméket megrongaltak, ill. nem
szakszer(en kezelték vagy végezték a karbantartast.

A garancia az anyag- és gyartasi hibakra vonatkozik. Ez a
garancia nem terjed ki azokra a termékalkatrészekre, amelyek
normal kopasnak vannak kitéve, és ezért gyorsan kopé alkat-
résznek minésuinek (pl. elemekre, akkumulatorokra, témidékre,
tintapatronokra), illetve a térékeny alkatrészek sérilésére,

pl. kapcsoldkra vagy tveg alkatrészekre.

Kiegészit6 informaciok:

Importalja: OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167
Neckarsulm, Németorszag, e-mail: battery-service@lidl.com,
Weboldal: www.owim.com

Ugyének gyors elintézése céljabdl kérjik, kdvesse az alabbi
utmutatasokat:
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o Kérjik, kérdések esetére 6rizze meg a pénztarblokkot és a
cikkszamot (IAN 465690_2404) a vasarlas tényének igazola-
sara.

o A cikkszamot leolvashatja a termék tipustablajardl, a termé-
ken talalhaté gravirozasbdl, az utmutatd cimoldalardl (balra
lent), vagy a termék hatoldalan vagy az alsé oldalan lévé
cimkeérdl.

o Ha mikodési hiba vagy egyéb hianyossag lépne fel, akkor
el6szor telefonon vegye fel a kapcsolatot a kévetkezékben
megnevezett szervizosztallyal vagy kildjon e-mailt.

o Ha a szdban forgd termék meghibasodott, akkor a vasarlasi
bizonylat (pénztari blokk) mellékelésével, a hiba leirasaval
és a hiba keletkezési idejének a megaddasaval, portdmente-
sen elkildheti az Onnek megadott szerviz cimére.

o] Ezeket és szamos mas kézikdnyvet

megtekinthet és letdlthet a

parkside-diy.com oldalon. Ez a

QR-kdéd kdzvetlenll a parkside-diy.

com oldalra iranyitja. Valassza ki

az orszagot, és a keresési felllet
segitségével keresse ki a haszna-
lati utasitast. Adja meg a cikksza-

mot (IAN) 465690_2404, hogy
PD F. ON !-IN E megtekintse a cikkhez tartozo
parkside-diy.com hasznalati utasitast.

@Y Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021536
E-mail: owim@lidl.hu

]
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Legenda uporabljenih piktogramow.............. Stran
UVOd........oee e Stran
Predvidena uporaba...........cccccviiinririniniiiiieieeeeee e, Stran
Nacin delovanja ........cooceeeeiiieeeeee e Stran
OPIS AEIOV .....eiiiieeeeie e s Stran
Obseg dobave .........cccvieeeriieeeeee e Stran
Tehni€ni podatki.......ccooceiieiiiieeeeee e Stran
Varnostni napotKi...............cccoooeiiee Stran
Varnostni napotki za baterije/akumulatorije................ Stran
Pred zacetkom obratovanja....................... Stran
Vstavljanje/zamenjava baterije ........ccocecevrriieericennns Stran
ZacCetek uporabe................cccooooovoieeee. Stran
VKIOP iNGZKIOP ...t Stran
Izbira enote za temperaturo .......ccccoeeeveiiiieee e Stran
Merjenje temperature .........ccocveeee e Stran
Prikaz odstopanja temperature..........ccccoeioiiieiinninnes Stran
Dolo¢anje referenéne vrednosti ........cccceeeeceeeeeeennnnes Stran
Izbira obmocgja tolerance.........ccccoeecieeeeeiieciieee e Stran
Iskanje temperaturnega odstopanja ..........ccccceveerunnee Stran
Primer uporabe ... Stran
Prikaz stanja baterije.......cccoovriveiiiee Stran
Odpravljanje napak.............ccccocoeoeeeverccrennn. Stran
Vzdrzevanje in ¢iS€enje..............ccccoceevereuennene. Stran
Odstranjevanje..............ccccooievnenieencceee Stran
Garancija.............cccooeeeceeeeeeee e Stran
Postopek pri uveljavljanju garancije..........ccccceeeeeuees Stran
T 1= ST Stran
Garancijskilist...................ccocoooiiiii Stran
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Legenda uporabljenih piktogramov

Preberite navodilo za uporabo.

%)

=N

fli3

Nevarnost eksplozije!

Nosite zascitne rokavice!

Pozor!

Zascitite se pred laserskim sevanjem!

Ne glejte v laserski zarek!

VB>

Enosmerni tok/enosmerna napetost

L)

Baterija prilozena

Varnostni napotki
Navodila za upravljanje

mn

zadevajo ta izdelek.

E Znak CE potrjuje skladnost z Direktivami EU, ki

Infrarde¢a temperaturna merilna naprava

® Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vasega novega izdelka. Odlocili ste

se za zelo kakovosten izdelek. To navodilo za uporabo je
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sestavni del tega izdelka. Vsebuje pomembna navodila za var-
nost, uporabo in odstranitev. Preden za¢nete izdelek uporab-
ljati, se seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnostnimi
napotki. Izdelek uporabljajte samo tako, kot je opisano, in samo
za navedena podrodja uporabe. Ce izdelek odstopite novemu
lastniku, mu zraven izrodite tudi vse dokumente.

Izdelek je namenjen merjenju temperature povrsine v obmocju
od -50 do +380 °C (-58 do +716 °F) ter primerjavi temperatur s
predhodno izmerjeno referenéno vrednostjo. Zaporedoma lahko
merite povrSine ve¢ predmetov in odstopanja temperature
opti¢no, barvno in akusti€no medsebojno primerjate. Vgrajeno
lasersko kazalko z 8-tockovnim laserskim krogom je dovoljeno
uporabljati izklju¢no v okviru merjenja temperature za lokalizacijo
merilnega obmocja merjenja na merilnem predmetu. Izdelek je
namenjen izkljuéno za zasebno uporabo in ga ni dovoljeno
uporabljati za obrtne ali industrijske namene. Izdelek uporabljajte
le v suhem okolju oz. v notranjih prostorih. VsakrSna drugacna
uporaba velja kot nepravilna. Kakr$nih koli zahtevkov zaradi
$kode, nastale zaradi nepravilne uporabe, ne bomo sprejeli.
Uporabnik je sam odgovoren za vse Skode oziroma telesne po-
Skodbe, do katerih pride zaradi nevarnosti nepravilne uporabe.

Infrardeci senzor | 2 | zajema in meri infrardeCe sevanije, ki ga
oddaja povrsina, v katero je usmerjen. Izdelek iz tega infrardeCega
sevanja izmeri temperaturo povrsine.

Za vizualizacijo obmocja povrSine, katere sevanje zaznava
infrardeCi senzor, je izdelek opremljen z lasersko kazalko z
8-tockovnim laserskim krogom , ki je usmerjena v sredino
obmocja merjenja.

Obmocje merjenja se nahaja v krogu okoli te laserske kazalke z
8-tockovnim laserskim krogom in se z oddaljenostjo merilne
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naprave povecuje. Podrobnosti o tem najdete v poglavju
»Merjenje temperature«.

Laserska kazalka z 8-todk- [8] Merilna vrednost

ovnim laserskim krogom E Izbira obmocja tolerance
Infrarde&i senzor [10] Tipka >
Merilna tipka [11] Tipka °C/°F/SET
Pokrov predalCka za baterije [12| Tipka «
Zaslon 13| Tipka za VKLOP/IZKLOP
[6] Prikaz referenéne vrednosti [14] 9-V blok baterija

Enota za temperaturo

1 infrarde€a merilna naprava 1 navodilo za uporabo
za temperaturo
1 9-V blok baterija

Oskrba z napetostjo: 9V===(1 x 9-voltna blok
baterija tipa 6F22 ali 6LR61)
Merilno obmocje: od -50°C do +380°C (od

-58°F do +716°F)
Natan¢nost merjenjaza T > 0°C: =1,5°C 0z. +1,5%

merilne vrednosti
Natan¢nost merjenjaza T < 0°C: +3°C oz. +3%

merilne vrednosti

Razred laserja: 2

Valovna dolzina laserja: 650nm

Izhodna mo¢ laserja: <1TmwW
Obratovalna temperatura: od 0°C do 40°C
Vlaznost zraka: <75%
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Mere: pribl. 17,4 x 11,2 x 4,2cm
Masa brez baterije: pribl. 189g

A Varnostni napotki

Pred prvo uporabo izdelka preberite vsa navodila za uporabo in
varnostne napotke! Ce izdelek odstopite novemu lastniku, mu
zraven izroCite tudi vse dokumente!

Nevarnost zaradi laserskega sevanja

LASER RADIATION 630-650 nm/Power<1mW
DO NOT STARE INTO BEAW B SRES00 N 6025 T2V 2021

Izdelek vsebuje laser razreda 2.

Laserskega zarka nikoli ne usmerite na osebe ali zivali.

Nikoli ne glejte neposredno v Zarek. Ze $ibek laserski zarek

lahko povzroci okvaro ogi.

Laserskega Zarka nikoli ne usmerjajte v odsevne povrSine

ali materiale. Tudi odsevan laserski zarek lahko povzrodi

poskodbe odi.

Vsakrsno nastavljanje za okrepitev laserskega zarka je

prepovedano. Obstaja nevarnost telesnih poskodb!

Za Skode zaradi manipulacije laserske naprave in neuposte-

vanje varnostnih napotkov ne prevzemamo odgovornosti.
Izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta naprej

\ﬁﬁ ter osebe z zmanjSanimi fizi€nimi, Cutilnimi ali du-

Sevnimi sposobnostmi ali osebe s pomanjkanjem

izkuSenj in/ ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali ¢e so bili

pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo nevarnosti, do

katerih lahko pride med uporabo. Otroci se z izdelkom ne

smejo igrati. Otroci ne smejo brez nadzora izvajati ¢iS€enja

in vzdrzevanja.
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Izdelka ne uporabljajte, e odkrijete kakrsne koli poskodbe.
Izdelka ne priblizujte odprtim plamenom!
Izdelek zas¢itite pred vlago in vdorom tekocin.
Izogibajte se neposrednim son&nim zarkom.
Izdelka ne spreminjajte.
PREVIDNO! NEVARNOST EKSPLOZIJE! Izdelka
15%: ne uporabljajte na krajih, na katerih obstaja nevar-
- nost pozara ali eksplozije, npr. v blizini gorljivih

tekocin ali plinov.

A

SMRTNA NEVARNOST! Baterije/akumulatorje shranjujte
zunaj dosega otrok. V primeru zauzitja nemudoma poiscite
zdravnisko pomo¢!
Zauzitje lahko privede do opeklin, perforacij mehkega tkiva
in smrti. Do hudih opeklin lahko pride v 2 urah po zauzitju.
NEVARNOST EKSPLOZIJE! Baterij, ki niso pred-
videne za polnjenje, nikoli znova ne polnite. Ne
povzrocite kratkega stika baterij/akumulatorjev in/
ali jih odpirajte. Posledice so lahko pregretje in nevarnost
pozara, lahko jih tudi raznese.
Baterij/akumulatorjev nikoli ne mecite v ogenj ali vodo.
Baterij/akumulatorjev ne izpostavljajte mehanskim obreme-
nitvam.

Tveganje iztekanja baterij/akumulatorjev
Izogibajte se izrednim pogojem in temperaturam, ki bi lahko
vplivale na baterije/akumulatorje, npr. na radiatorju/neposre-
dni sonéni svetlobi.
Ce baterije/akumulatorii izteSejo, prepreéite stik kemikalij s
kozo, z o€mi in s sluznicami! Prizadeta mesta takoj sperite s
Cisto vodo in takoj poiscite zdravnisko pomocg!
& NOSITE ZASCITNE ROKAVICE! Iztekle ali posko-
\@ dovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s kozo
e povzrocijo razjede. V takSnem primeru nosite
primerne zascitne rokavice.
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V primeru iztekanja baterij/akumulatorjev le-te takoj odstra-
nite iz izdelka, da preprecite poskodbe.

Uporabljajte samo baterije/akumulatorje enakega tipa. Ne
meSajte starih baterij/akumulatorjev z novimi!
Baterije/akumulatorje odstranite, kadar izdelka dlje ¢asa ne
uporabljate.

Tveganje poskodb izdelka
Uporabljajte izkljuéno navedeni tip baterije/akumulatorja!
Baterije/akumulatorje vstavite v izdelek skladno z oznakama
polarnosti (+) in (-) na bateriji/akumulatorju in izdelku.
Pred vstavljanjem odistite kontakte baterije/akumulatorja in
v predal¢ku za baterije s suho krpo, ki ne pus¢a viaken ali z
vatirano pal¢ko!
IztroSene baterije/akumulatorje nemudoma odstranite iz
izdelka.

® Pred zacetkom obratovanja

Odstranite za$&itno folijo z zaslona [5].

Napotek: Za zacetek obratovanja izdelka vstavite prilozeno
baterijo (9-voltna blok baterija). Ravnajte, kot je opisano v
nadaljevanju:

Za vstavljanje/zamenjavo 9-voltne blok baterije [14| odstra-
nite pokrov predalCka za baterije . Pri tem potisnite pokrov
predalCka za baterije v smeri puscice in ga odprite.

Po potrebi odstranite staro 9-voltno blok baterijo in vstavite
novo. Po potrebi o€istite kontakte predalCka za baterije in
kontakte 9-voltne blok baterije. Uporabljajte izkljuéno
9-voltno blok baterijo tipa 6F22 ali 6LR61.
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Pri vstavljanju 9-voltne blok baterije pazite na pravilno po-
larnost. Ta je prikazana na pokrovu predalCka za baterije
(slika C).

Zaprite pokrov predalCka za baterije.

Vas izdelek je zdaj pripravljen za obratovanije.

® Zacetek uporabe

Primite ro¢aj izdelka tako, da lahko kazalec pritiska na
merilno tipko [3] in palec tipke od [10] do [12].

Za vklop izdelka pritisnite merilno tipko | 3 | ali tipko za
VKLOP/1ZKLOP [13]. Zaslon [5] zasveti in sli$i se kratek
zvocni signal.

Za izklop izdelka pritisnite in zadrzite tipko za VKLOP/
IZKLOP [13]. Zaslisita se dva kratka zvo&na signala.

Ce izdelka ne uporabljate, se osvetlitev ozadja zaslona po
pribl. 16 sekundah izklopi. Po prib. 60 sekundah se izdelek
samodejno izklopi, zasliSita pa se dva kratka zvo¢na signala.

Po vklopu je treba najprej izbrati nazadnje izbrano tempera-
turno enoto.

Na kratko pritisnite tipko °C/°F/SET , da preklopite med
enotama za temperaturo [7] (°C oz. °F).

Uradna enota za temperature v Evropi je °C.
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Pred uporabo izdelka po¢akajte priblizno 30 minut, da se
izdelek prilagodi na klimatske razmere okolice.
Pritisnite in zadrzite merilno tipko , medtem ko usmerite
lasersko kazalko z 8-to&kovnim laserskim krogom [1] na
povrsino, ki jo Zelite izmeriti.
Medtem ko pritiskate merilno tipko, se mer temperatura; pri
tem je na zaslonu [5] prikazano »SCAN.
Ko merilno tipko izpustite, se na zaslonu prikaZze nazadnje
izmerjena temperatura in laserska kazalka z 8-to¢kovnim
laserskim krogom se izklopi.
Izmerjena temperatura je povpre¢na temperatura izmerjene
povrsine. Izmerjena povrsina je okrogle oblike. Premer iz-
merjene povrsine »S« je dvanajstina razdalje od povrsine
do infrardeCega senzorja | 2 | »D«. V nadaljevanju je nekaj
vrednosti za orientacijo:

S (za Surface-Diameter = 10mm| 20mm| 30 mm
premer povrsine):

D (za Distance = razdalja): 120 mm| 240 mm | 360 mm

C_ )

Prosimo, upostevajte:
Povrsina ciljnega predmeta mora biti obéutno vec¢ja od me-
rilne povrsine izdelka. Sicer ni mogoce izvesti zanesljivega
merjenja.
Naceloma merite na ¢im krajsi razdalji do merilne povrSine.
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Izdelek po moznosti usmerite navpi¢no na merilno povrsino.
Ne merite v okoljih, Kjer je veliko prahu, pare ali dima.

Ne merite skozi prozorne materiale, npr. steklo ali umetno
maso.

Kot odstopanje temperature se oznacuje razlika med predhodno
doloc¢eno referenéno vrednostjo in izmerjeno temperaturo.
Odstopanja so prikazana kot Steviléne vrednosti in s pomocjo
barvnega prikaza na zaslonu [5]. Dodatno se zasli&i e zvoéni
signal.

Pritisnite merilno tipko | 3 | in usmerite lasersko kazalko z
8-toCkovnim laserskim krogom na mesto, katerega tem-
peraturo Zelite nastaviti za referencno vrednost. Temperatura
bo prikazana na zaslonu [5].

Medtem ko drzite merilno tipko, pritisnite tipko °C/°F/SET ,
da prevzamete vrednost temperature kot referenéno vrednost.
Ta temperatura bo na zaslonu prikazana poleg prikaza
»REF« kot prikaz referenéne vrednosti [6].

Na izdelku lahko nastavite, od katere temperaturne razlike do
referenne vrednosti bo izdelek reagiral z opti¢nim in zvo&nim
signalom.

Za to, med prikazom referenéne vrednosti[6] na zaslonu [5],
pritisnite tipko »|10| 0z. <« . S pomodjo te tipke se na zaslonu
premika simbol ¥ nad izborom obmocja tolerance @ v
desno (>) oz. levo ().
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Tako izberite iz spodnjega dela zaslona obmocje tolerance:

Obi¢ajno 0,5°C 3°C 5,5°C

1°F 5°F 10°F
Napotek: V nacinu »Obicajno« je toleranéno obmocje za funkcijo
temperaturnega odstopanja deaktivirano. Posledi¢no tempera-
turno odstopanje od referenéne vrednosti ni prikazano prek
barvnega prikaza in ne z zvo&nim signalom.

Izberite referencno temperaturo, kot je opisano zgoraj.
Pritisnite merilno tipko | 3 | in usmerite lasersko kazalko
8-tockovnim laserskim krogom | 1 | na mesto, ki ga boste
merili. Temperatura bo prikazana na zaslonu .

Med iskanjem drzite merilno tipko pritisnjeno in premikajte
lasersko kazalko 8-to¢kovnim laserskim krogom pocasi in
neprekinjeno proti povrsini, ki jo boste merili. Temperaturna
odstopanja med referenéno in izmerjeno vrednostjo so
prikazana kot sledi:

Opticni prikaz  Zvocéni prikaz Vzrok

Rdece ozadje | Hitro zaporedje | Zgornji temperaturni prag

zaslona signalnih zvokov | je presezen.
Zeleno ozadje | Ni signalnega Znotraj nastavljenega
zaslona zvoka temperaturnega obmocgja.
Modro ozadje |Pocasno zapo- | Spodnji temperaturni prag
zaslona redje signalnih ni dosezen.

zvokov

Ce Zelite preveriti vdor hladnega zraka v notranjost med okenskim
okvirjem in zidom, najprej izmerite temperaturo po celotnem
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obodu okvirja, neposredno poleg zaprtega okna. Kot referenéno
temperaturo izberite najtoplejSe mesto na okvirju in nato npr.
temperaturno razliko 3 °C/5 °F.

Znova enakomerno izmerite neposredno po obodu okenskega
okvirja. Morebiten vdor hladnega zraka z razliko ve¢ kot 3 °C/5 °F
bo prikazan z modro barvo in sporo¢en s po¢asnim zapored-
jem signalnih zvokov.

Na zaslonu | 5| se prikaze simbol baterije {31, ko je njena nape-
tost prenizka.

Ko se ta simbol pojavi, vstavite novo baterijo, kot je opisano
v poglavju »Vstavljanje/zamenjava baterije«.

Pri prazni bateriji obstaja nevarnost iztekanja. Poleg tega pri
nizki napetosti baterije natanénost merjenja v skladu s po-
datki v »Tehni¢ni podatki« ni ve¢ zagotovljena.

® Odpravljanje napak

Napotek: Izdelek vsebuje obd&utljive elektronske sestavne dele.
Zato je mogoce, da ga motijo naprave za prenos radijskih si-
gnalov, ki se nahajajo v neposredni blizini. Ce ugotovite motnje
v delovanju, odstranite vire moten;j iz okolice izdelka.

Napotek: ElektrostatiCne razelektritve lahko privedejo do mo-
tenj v delovanju. V primeru taksnih motenj v delovanju baterijo
za kratek ¢as odstranite in jo ponovno vstavite.

Naslednja tabela vam bo v pomo¢ pri odkrivanju in odpravljanju
manijsih moten;:
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Napaka

Na zaslonu

ni prika-

zano nic.

Po vklopu se
bo na zaslonu
prikazalo
»----« za pribl.
5 sekund,
nato pa »OFF«
za pribl. 3 se-
kund. Nato se
zaslon izklopi.

Napacna
temperatura
bo prikazana
na zaslonu.

Morebitni vzrok

9-voltna blok baterija
je napacno vsta-
vljena.

Baterija je izpra-
znjena.

Temperatura okolice
je prenizka ali
previsoka.

Skoraj prazna
baterija.

Izdelka niste prilaga-
jali pribl. 30 minut na
temperaturo okolice,
potem ko se je ta
znatno spremenila.

Neprimerna merilna
povrsina.

® Vzdrzevanje in €iS¢enje

Odprava

Baterijo vstavite v
skladu s siko na po-
krovu predalCka za ba-

terije [4] (slika C).

Vstavite novo baterijo.

Izklopite izdelek. Izde-
lek polozite na mesto,
na katerem je tempera-
tura okolice znotraj na-
vedenega merilnega
obmocja. Izdelek pustite
30 minut, da se prilagodi
na temperaturo okolice.
Nato vklopite izdelek.
Izdelek bi moral znova
pravilno delovati.

Vstavite novo baterijo.

Izdelek pustite 30 mi-
nut, da se prilagodi na
temperaturo okolice.

Zamenjajte merilno
povrsino.

Poskrbite, da med €iS€enjem v izdelek ne more priti vodal
Izdelek redno ¢istite s suho krpo, ki ne pusca vlaken.

Pri trdovratni umazaniji izdelka uporabite krpo, rahlo
navlazeno z detergentom.

50 SI



Zagotovite, da v odprtine infrarde€ega senzorja |2 | ne pri-
dejo nobeni predmeti. Po potrebi ocistite odprtino izkljuéno
z rahlim stisnjenim zrakom.

® Odstranjevanje

Embalaza je narejena iz okolju primernih materialov, ki jih lahko
oddate za recikliranje na lokalnih zbiralis€ih odpadkov.

N Upostevajte oznake embalaznih materialov za lo¢eva-
&) nje odpadkov, ki so oznacene s kraticami (a) in Stevil-
2 kami (b) z naslednjim pomenom: 1-7: umetne mase/
20-22: papir in karton/80-98: vezni materiali.

O moznostih odstranjevanja odsluzenega izdelka se
lahko pozanimate pri svoji obginski ali mestni upravi.

=

Ko je va$ izdelek dotrajan, ga zaradi varovanja okolja
ne odvrzite med gospodinjske odpadke, temve¢ ga
oddajte na ustreznem zbiraliS¢u tovrstnih odpadkov.
O zbirnih mestih in njihovih delovnih €asih se lahko
pozanimate pri svoji pristojni ob¢inski upravi.

=i

Pokvarjene ali iztroSene baterije/akumulatorje je treba reciklirati.
Baterije/akumulatorje in/ali izdelek vrnite na ponujenih zbirnih
mestih.

Skoda na okolju zaradi napaénega odstranjevanja
baterij/akumulatorjev!

Baterij/akumulatorjev ni dovoljeno odstraniti skupaj z gospodin-
jskimi odpadki. Vsebujejo lahko strupene tezke kovine in so
podvrzene dolo¢bam za ravnanje z nevarnimi odpadki. Kemicni
simboli tezkih kovin so naslednji: Cd = kadmij, Hg = Zivo sre-
bro, Pb = svinec. Zato iztroSene baterije/akumulatorje oddajte
na komunalnem zbirnem mestu.
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® Garancija

Dodatne informacije:

Uvoznik: OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm, e-naslov: battery-service@lidl.com,
Spletno mesto: www.owim.com

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas prosimo, da
sledite naslednjim napotkom:

(o}

(@)

Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite blagajniski racun in
Stevilko izdelka (IAN 465690_2404) kot dokazilo o nakupu.
Stevilko izdelka poiégite na tipski plosgici na izdelku, na
gravuri izdelka, na prvi strani vasih navodil (levo spodaj) ali
na nalepki na zadnji ali spodniji strani izdelka.

Ce bi prislo do napak v delovaniju ali drugih pomanijkljivosti,
se najprej po telefonu ali po elektronski posti obrnite na
spodaj navedeni oddelek servisne sluzbe.

Izdelek, za katerega je ugotovljeno, da je okvarjen, lahko
potem skupaj z dokazilom o nakupu (blagajni$kim racunom)
in navedbo o tem, katero pomanijkljivost ima in kdaj je do
nje prislo, z brezplaéno posiliko posljete na naslov servisa,
ki ga boste prejeli.

Na spletnem mestu parkside-diy.com
lahko vidite in prenesete veliko
dodatnih priro¢nikov. S to kodo
QR prispete neposredno na
parkside-diy.com. Izberite svojo
drzavo in prek iskalne maske
poiscite navodila za uporabo. Z
vnosom Stevilke izdelka (IAN)

465690_2404 prispete do navodil
PDF ONLINE za uporabo izdelka.
parkside-diy.com
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(sD Servis Slovenija
Tel.: 00386 (0) 80 080 917
E-Mail: infofon@lidl.si

q3
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Pooblasceni serviser:
OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1

74167 Neckarsulm
NEMCIJA

00386 (0) 80 080 917

infofon@lidl.si

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm, Nem¢ija jam¢&imo, da bo izdelek v garancijskem
roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezu-
jemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili
morebitne pomanijkljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali iz-
delavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroGitve blaga.
Datum izroCitve blaga je razviden iz racuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v
garancijskem listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko potro$nik
najprej zahteva odpravo napak. O napaki mora potrosnik obvestiti
proizvajalca ali pooblas¢eni servis (kontaktna Stevilka in elektronski
naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dol-
zan ob uveljavljanju zahtevka predloziti garancijski list in racun, kot
potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izroCitve blaga. Svetujemo
vam, da pred tem natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi
izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali
pooblad&eni servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce napake v
tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec potrosniku brezplacno
zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se
lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokoncanje popravila ali
zamenjave podalj$a za najkrajsi ¢as, ki je potreben za dokoncanje
popravila, vendar najve¢ za 15 dni. O Stevilu dni podaljSanega roka
in razlogih za podaljSanje mora biti potroSnik obveS€en pred pote-
kom 30 dnevnega roka za odpravo napak.
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10.

11.

12.

13.

14.
15.

16.

. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja v roku 45 dni blago ni

popravljeno ali blago ni zamenjano z novim, lahko potros$nik od
proizvajalca zahteva vracilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno
znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje kupnine je sorazmerno
zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v primerjavi z
vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga,

lahko potrosnik ob predlozitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva
vracilo placanega zneska.

. Proizvajalec oziroma pooblas¢eni servis lahko potrosniku za ¢as

popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija, zagoto-
vi brezplaéno uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec potro$ni-
ku ne zagotovi nadomestnega blaga v za¢asno uporabo, ima po-
trosnik pravico uveljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel
uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do
njune izvrsitve.

. StroSke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdel-

kov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga
z novim, krije proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z
novim se potrosniku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepooblas¢eni servis ali nepooblas-
&ena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.
Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti
stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajal¢eve oziroma proda-
jalceve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije,
¢e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali ¢e
je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga,
nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku
garancijskega roka.

Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identifi-
cirajo blago za katerega velja garancija se nahajajo na dveh lo¢enih
dokumentih (garancijski list, racun).

Ta garancija proizvajalca ne izkljuuje zakonske pravice potro$nika,
da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplaéno uve-
ljavlja jamc&evalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjucuje pra-
vic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komend
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Legenda pouzitych piktogrami

Prectéte si navod k obsluze.

%

'I:;

Nebezpedi vybuchu!

Pouzivejte ochranné rukavice!

Pozor!

Chrarite se pred laserovym zarenim!

Nedivat se do laserového paprsku!

VP>

Stejnosmérny proud/stejnosmeérné napéti

+
B

Véetné baterie

Bezpecnostni upozornéni
Instrukce

E Znacka CE vyjadfuje soulad s pfisluSnymi smérni-
cemi EU, které se vztahuji na tento vyrobek.

(@)

Infracerveny teplomér

e Uvod

Blahoprejeme Vam ke koupi nového vyrobku. Rozhodli jste se
pro kvalitni produkt. Navod k obsluze je souc¢asti tohoto
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vyrobku. Obsahuje dllezZité pokyny pro bezpeénost, pouZiti a
likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku se seznamte se vSemi pokyny
k obsluze a bezpe¢nostnimi pokyny. Pouzivejte vyrobek jen
popsanym zplsobem a na uvedenych mistech. P¥i predani
vyrobku treti osobé predejte i v§echny podklady.

Vyrobek slouzi k méfeni teploty povrchd v teplotnim rozsahu od
-50 °C do +380 °C (-58 °F do +716 °F) a k porovnani teplot s
prfedem zaznamenanou referenéni hodnotou. Je mozné méfrit
po sobé teplotu povrchl vice objektl a potom teplotni odchylky
opticky, barevné a akusticky navzajem porovnat. Integrované,
laserové ukazovatko s 8bodovym laserovym kruhem se smi
pouzivat jen v rdmci méreni teplot pro lokalizovani bodu méreni
na objektu.

Vyrobek je ur€en pouze k osobnimu pouziti a nesmi byt pouzivan
ke komerénim nebo primyslovym ucellm. Vyrobek pouZivejte
pouze v suchém prostfedi nebo jen v mistnostech. Jina pouziti
plati jako pouziti k nestanovenému ucelu. Naroky jakéhokoliv
druhu tykajici se $kod zplsobenych jinym pouzitim nez pouzitim
ke stanovenému ucelu jsou vylou€eny. Uzivatel nese plnou od-
povédnost za v8echny Skody resp. ublizeni na zdravi zplsobené
nespravnym pouzitim.

Infracerveny senzor | 2 | zachycuje a méfi infracervené zareni
odrazejici se od povrchu, na ktery je namifeny. Z tohoto infra-
¢erveného zareni vyrobek urcuje teplotu povrchu.

K pfesnému zacileni na misto povrchu, ze kterého infraCerveny
senzor zaznamenava zareni, je vyrobek vybaven laserovym
ukazovatkem |1 | s 8bodovym laserovym kruhem, kterym
ukazuje do stfedu oblasti méreni.

Misto, na kterém se méfi je kruhové kolem laserového ukazo-
vatka s 8bodovym laserovym kruhem a zvétSuje se s rostouci
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vzdalenosti od méficiho pristroje.

~Mé&reni teploty“.

Laserové ukazovatko s
8bodovym laserovym
kruhem

Infraderveny senzor

Tlagitko méfeni

Viko pfihradky na baterie

Displej

@ Ukazatel referencni
hodnoty

1 infragerveny teplomér
1 blokova baterie 9V

Napajeci napéti:

Rozsah méreni:

Presnost méreni pro T > 0°C:

Pfesnost méreni pro T < 0°C:

Trida laseru:

Vinova délka laseru:
Vystupni vykon laseru:
Provozni teplota:

Teplotni jednotka
Mérena hodnota

»-Tlacgitko

Tlacitko °C/°F/SET
<-Tladitko
Vypinaé

Blokova baterie 9V

HENEERES

1 navod k obsluze

V=

(1x blokova baterie 9V
typu 6F22 nebo 6LR61)
od -50°C do +380°C
(-58°F do +716°F)
+1,5°Cresp. £1,5%
namérené hodnoty
+3°C resp. 3%
namérené hodnoty

2

650nm

<1mwW

od 0°C do 40°C

Podrobnosti najdete v kapitole

Vybér toleranniho rozsahu
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Vihkost vzduchu: <75%
Rozméry: ccal7,4x11,2x4,2cm
Vaha bez baterie: cca 189g

A Bezpecnostni pokyny

Pfed prvnim pouzitim vyrobku se seznamte se vSemi pokyny k
obsluze a bezpecnostnimi pokyny! Pfi pfedavani vyrobku treti
osobé predavejte soucasneé i vSechny jeho podklady!

Ohrozeni laserovym zarenim

LASER RADIATION 630-650 nm/Power<1mW
DO NOT STARE INTO BEAM EN 30005401 £ 0025 10 AT 101

Vyrobek je vybaven laserem tfidy 2.
Nikdy nemifte laserovym paprskem na osoby nebo zvifata.
Nedivejte se pfimo do paprsku. Jiz slaby paprsek laseru
muUze zpUsobit poranéni odi.
Nemifte laserovym paprskem na odrazejici se plochy nebo
materialy. | odrazeny laserovy paprsek mize zpUsobit
poskozeni o€i.
Kazdé zesileni paprsku je zakazano. Hrozi nebezpeci zranéni!
Za $kody zpUsobené manipulaci laserového zafizeni, stejné
tak jako nerespektovanim bezpeénostnich pokyna, vyrobce
neruci.
Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let, osoby
\ﬁﬁ\ se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusev-
nimi schopnosti nebo s nedostatenymi zkuse-
nostmi a znalostmi, jestlize budou pod dohledem nebo byly
pouceny o bezpe&ném pouzivani vyrobku a chapou nebez-
peci, ktera z jeho pouzivani vyplyvaji. S vyrobkem si déti
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nesmi hrat. Déti nesmi bez dohledu provadét ¢isténi ani
uzivatelskou udrzbu vyrobku.
Nepouzivejte vyrobek, jestlize jste zjistili néjaka poSkozeni.
Chrarite vyrobek pfed ohném!
Chrante vyrobek pred vlhkosti a vniknutim kapalin.
Chrante vyrobek pred pfimym sluncem.
Neprovadéjte na vyrobku zadné zmény.
POZOR! NEBEZPECi VYBUCHU! Nepouzivejte
vyrobek v prostredi, ve kterém hrozi nebezpeci po-
Z4ru nebo vybuchu, napfiklad v blizkosti vznétlivych
kapalin nebo plynd.

A

NEBEZPECi OHROZENI ZIVOTA! Uchovavejte baterie a
akumulatory mimo dosah déti. V pfipadé spolknuti okamzité
vyhledejte Iékarskou pomoc!
Pfi poziti mdze dojit k popaleninam, perforaci mékkych
tkani a umrti. K zavaznym popaleninam mUze dojit do
2 hodin po poziti.
NEBEZPECi VYBUCHU! Nenabijeci baterie nikdy

Al  znovu nenabijejte. Baterie nebo akumulatory

y nezkratujte ani je neotevirejte. Hrozi prehrati,
nebezpedi pozaru nebo jejich prasknuti.
Nikdy nehazejte baterie nebo akumulatory do ohné ani do
vody.
Nevystavuijte baterie nebo akumulatory mechanickému
zatizeni.

Nebezpedi vyteéeni baterii/akumulatort
Zabrante extrémnim podminkam a teplotam, napf. na to-
peni anebo na slunci, které mohou negativné ovlivnit funkci
baterii nebo akumulatora.
V pfipadé vyte€eni baterii/akumulator( zabrarite kontaktu
chemikalii s pokozkou, o¢ima a sliznicemi! Omyijte ihned
postizena mista dostate€nym mnozstvim Cisté vody a
vyhledejte lIékarskou pomoc!
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{ zené baterie nebo akumulatory mohou pfi kontaktu
— s pokozkou zpUsobit jeji poleptani. Noste proto
vhodné rukavice.

V pripadé vytec€eni ihned odstrante baterie nebo akumulatory
z vyrobku, abyste zabranili jeho poskozeni!

Pouzivejte jen baterie nebo akumulatory stejného typu.
Nekombinujte staré baterie nebo akumulatory s novymi!
Odstrante baterie nebo akumulatory pfi delSim nepouzivani
Z vyrobku.

a NOSTE OCHRANNE RUKAVICE! Vyteklé i posko-
O

Nebezpedci posSkozeni vyrobku
Pouzivejte jen udany typ baterie nebo akumulatoru!
Nasazujte baterie nebo akumulatory podle oznaceni polarity
(+) a () na bateriich nebo akumulatorech a na vyrobku.
Vycistéte kontakty na baterii/akumulatoru a v pfihradce na
baterie pred jejich vliozenim suchou utérkou, kterd nepousti
vlakna, nebo vatovym tamponem!
Vybité baterie nebo akumulatory ihned vyjméte z vyrobku.

® Pred uvedenim do provozu

Odstrante z displeje | 5 | ochrannou félii.

Upozornéni: Pfed uvedenim vyrobku do provozu vlozte pfilo-
zenou baterii (blok 9V). Postupujte podle nasledujiciho popisu:

Pro vlozeni resp. vyménu bloku baterii 9V [14| oteviete viCko
prihradky na baterie [4]. Posurite vi¢ko na baterie ve sméru
Sipky a vyklopte ho.

Popfipadé vyjméte vybity blok baterii 9V a vlozte dovnitf
novy. Popfipadé ocistéte pred vliozenim bloku baterii 9V
jeho kontakty a kontakty v pfihradce. Pouzivejte jen blok
baterii 9V, typu 6F22 nebo 6LR61.
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PFi vkladani bloku baterii 9V dbejte na spravnou polaritu.
Polarita je vyznacena na vi¢ku pfihradky na baterie (obr. C).
Zavrete vicko prihradky baterii.

Nyni je vyrobek pfipraven k pouZiti.

® Uvedeni do provozu

Uchopte rukojet vyrobku tak, abyste ukazovackem mohli
ovladat tladitko méreni[3] a palcem tladitka [10] az [12].

Pro zapnuti vyrobku stisknéte tladitko méreni [3] nebo
vypinag [13]. Displej [5] se rozsviti a zazni kratky signal.

Pro vypnuti vyrobku stisknéte vypinad [13]. Zazni dva kratké
signaly.

Pokud vyrobek dale nepouzivate, zhasne podsviceni dis-
pleje za cca 16 vtefin. Za 60 vitefin se vyrobek automaticky
vypne, zazni dva kratké signaly.

Po zapnuti je nastavena naposledy zvolena teplotni jednotka.

Stisknéte kratce tlagitko °C/°F/SET [11] pro navoleni teplotni
jednotky [7] (°C resp. °F).

Oficialni teplotni jednotkou jsou v Evropé stupné Celsia (°C).

Pfed méfenim nechte vyrobek 30 minut v klidu, aby se pfizp0-
sobil klimatickym podminkam prostfedi.
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PFi namireni laserovym ukazovatkem s 8bodovym lasero-
vym kruhem |1 | na povrch, ktery chcete méfit pfidrzte stisk-
nuté méfici tlagitko [3].

P¥i stisknutém tlacitku méreni se méfi teplota; na displeji
se pritom objevi ,,SCAN*.

Po uvolnéni méficiho tladitka se na displeji ukaze naposledy
namérena teplota a laserové ukazovatko s 8bodovym lase-
rovym kruhem se vypne.

Namérena teplota je prdimérna teplota mérené plochy. Mé-
fena plocha je kruhova. Primér mérené plochy ,,S“ je jedna
dvandctina vzdalenosti plochy od infraterveného senzoru
»D*“. Nasledné nékolik hodnot pro orientaci:

S (pro Surface-Diameter = 10mm 20mm| 30mm
primér plochy):
D (pro distanci = odstup): 120mm| 240mm| 360mm

Nezapomeiite:
Plocha cilového objektu musi byt vyrazné vétsi nez méfici
plocha vyrobku. Jinak neni spolehlivé méreni mozné.
Mérte zasadné z nejkratSi mozné vzdalenosti od povrchu.
Mifte vyrobkem kolmo na méreny povrch.
Nemeérfte v praSném nebo zakoufeném prostfedi anebo v
prostredi zaplnéném parou.
Nemeétte teplotu pies prlsvitné latky, sklo nebo umélou
hmotu.
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Teplotni odchylkou je zde mysleny rozdil mezi pfedem stanove-
nou referencni teplotou a namérenou teplotou. Odchylky se
znazornuji jako ¢iselné hodnoty spolu s barvou displeje .
Pridavné zazni signal.

Stisknéte méfici tlacitko | 3 | a namifte laserové ukazovatko s
8bodovym laserovym kruhem | 1 | na misto, jehoz teplotu chcete
zvolit jako referenéni hodnotu. Displej | 5 | ukaze teplotu.
Nyni stisknéte, pfi stisknutém méficim tlacitku, tlacitko
°C/°F/SET [11], abyste namérenou teplotu prevzali jako refe-
ren¢ni hodnotu. Tato teplota se zobrazi na displeji vedle
zkratky ,REF* jako referen¢ni hodnota @

Na vyrobku mizZete nastavit, od jakého rozdilu hodnoty od
referenéni teploty ma pfistroj optickym a akustickym signalem
reagovat.

K tomu stisknéte, pfi zobrazeni referencni hodnoty @ na
displeji [5], tlagitko » [10] resp. tladitko <[12]. Pomoci tohoto
tlacitka se na displeji pohybuje symbol ¥ nad vybérem
toleranéniho rozsahu @ doprava (>) resp. doleva ().

Takto zvolte z vybéru pod displejem zadany toleranéni rozsah:

0,5°C 3°C 5,5°C

Normalni 1°F 5°F 10°F

Upozornéni: V rezimu ,Normalni“ je tolerance pro funkci
odchylky teploty
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deaktivovana. V dlsledku toho neni odchylka teploty od
referencni hodnoty indikovana barevnym ukazatelem ani zvuko-
vym signalem.

Zvolte, podle vyse popsaného postupu, jednu referenéni
teplotu.

Stisknéte tlacitko méfeni| 3 | a namifte laserové ukazovatko
s 8bodovym laserovym kruhem | 1| na plochu, na které
chcete teplotu méfit. Displej | 5 | ukaze teplotu.

Bé&hem skenovani drzte tladitko méreni stisknuté a pohybuijte
pomalu, rovhomérné laserovym ukazovatkem s 8bodovym
laserovym kruhem po mérené plose. Teplotni odchylky na-
méfené teploty od referencni teploty se zobrazuji nasleduiji-
cim zplUsobem:

ST . Akusticky Pri¢ina

zobrazeni

Cervené pozadi| Rychly sled PrekroCeni horni teplotni
displeje signald hranice.

Zelené pozadi | Bez signalu V nastaveném teplotnim
displeje rozsahu.

Modré pozadi | Pomaly sled Podkro&eni dolni teplotni
displeje signald hranice.

Pro pfezkousSeni proudéni chladného vzduchu do mistnosti
mezi ramen okna a zdivem skenujte nejdfive teplotu kolem
ramu pfimo vedle zavieného okna. Zvolte nejvyssi teplotu na
ramu jako referenéni teplotu a potom napftiklad teplotni dife-
renci 3°C/5°F.
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Nyni skenujte znovu rovnomérné, kolem dokola vedle okenniho
ramu. Mozny vstup chladného vzduchu s diferenci vice nez
3°C/5°F je signalizovan modrym displejem a pomalym sledem
signald.

Na displeji | 5 | se objevi symbol baterie 3], jakmile je napéti
baterie pfilis nizké.

Pokud se zobrazi tento symbol, viozte do pfistroje novou
baterii podle popisu v kapitole ,Vlozeni a vyména baterie“.
U vybité baterie hrozi nebezpeci vyteceni. Navic neni pfi
nizkém napéti baterie zaru¢ena presnost méreni udana v
kapitole ,,Technicka data“.

® Odstranéni poruch

Upozornéni: Vyrobek obsahuje citlivé elektronické soucastky.
Proto mdZe byt rusen i jinymi vyrobky pracujicimi s radiovymi
signaly v jeho blizkosti. Pokud dojde k porucham, odstrarite
rusici zdroje z blizkosti vyrobku.

Upozornéni: Elektrostatické vyboje mohou rusit funkce vyrobku.
PFi téchto funk&nich poruchach kratce vyjméte a znovu nasadte
baterii.

Nasleduijici tabulka pomaha pfi lokalizaci a odstranéni poruch:

Chyba Mozna pric¢ina Odstranéni
Displej Blokova baterie 9V | Vlozte baterii do
neukazuje. neni spravné prihradky podle
vlozena. oznadeni na vi¢ku
(obr. C).

Baterie je vybita. Vlozte do pfistroje
novou baterii.
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Chyba

Po zapnuti se
na cca 5 vtefin
zobrazi na dis-
pleji symbol
»—---‘ana-
sledné na
dobu cca

3 vtefin hlaseni
,OFF“. Potom
se displej
vypne.

Ne displeji je
zobrazena
nespravna
teplota.

Mozna pric¢ina
Teplota okolniho
prostredi je pfilis
nizka nebo vysoka.

Slabé baterie.

Vyrobek nebyl po
dobu cca 30 minut
pfizplsoben okolni
teploté poté, co
doslo k jeji drama-
tické zméné.
Nevhodny méreny
povrch.

® Udrzba a éisténi

Odstranéni

Vypnéte vyrobek. UloZte
vyrobek na misté, na
kterém je okolni teplota
v uvedeném teplotnim
rozsahu. Nechejte vyro-
bek na 30 minut pfizpd-
sobit okolni teploté.
Potom zapnéte vyrobek.
Vyrobek by mél opét
spravné fungovat.

Vlozte do pfistroje
novou baterii.

Nechejte vyrobek na 30
minut pfizpdsobit okolni
teploté.

Prejdéte na jiny
méreny povrch.

Davejte pozor, aby se do vyrobku nedostala vodal!
Vyrobek Cistéte pravidelné suchym hadrem, ktery nepousti

vlidkna.

K cisténi necistot, které nelze béznym zplsobem odstranit,
pouzijte textilii mirné navihéenou mycim prostfedkem.
Davejte pozor, aby se do otvoru infraterveného senzoru
nedostaly malé pfedmeéty. V pfipadé potfeby vycistéte otvor
senzoru jen mirné stlaenym vzduchem.

68 Cz



@ Zlikvidovani

Obal se sklada z ekologickych materiald, které mizete zlikvido-
vat prostfednictvim mistnich sbéren recyklovatelnych materiald.

N Pri tfidéni odpadu se fidte podle oznaceni obalovych
&)  materiall zkratkami (a) a &isly (b), s nasledujicim vy-
2 znamem: 1-7: umélé hmoty/20-22: papir a lepenka/
80-98: slozené latky.

O moznostech likvidace vyslouzilych zafizeni se
informujte u spravy vasi obce nebo mésta.

£

V zajmu ochrany zivotniho prostredi vyslouzily vyrobek
nevyhazujte do domovniho odpadu, ale predejte k od-
borné likvidaci. O sbérnach a jejich oteviracich hodi-
nach se mlzete informovat u pfislu$né spravy mésta
nebo obce.

1

Vadné nebo vybité baterie resp. akumulatory se musi recyklovat.
Baterie, akumulatory i vyrobek odevzdejte zpét do nabizenych
sbéren.

Ekologické $kody v disledku chybné
likvidace baterii/akumulatorQ!

Baterie/akumulatory se nesmi zlikvidovat v domacim odpadu.
Mohou obsahovat jedovaté t&Zké kovy a musi se zpracovavat
jako zvlastni odpad. Chemické symboly tézkych kov(: Cd = ka-
dmium, Hg = rtut, Pb = olovo. Proto odevzdejte opotfebované
baterie/akumulatory u komunalni sbérny.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smérnic kvality a pred do-
danim peclivé otestovan. V pfipadé materialnich nebo vyrobnich
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vad mate zakonna prava vUci prodejci vyrobku. Vase zakonna
prava nejsou nize uvedenou zarukou nijak omezena.

Zaruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakoupeni. Zaru¢ni

doba zacina dnem zakoupeni. Original dokladu o zakoupeni si
uschovejte na bezpe¢ném misté, protoZe tento doklad je vyza-
dovan jako doklad o koupi.

Jakékoli poSkozeni nebo zavady, které se vyskytly jiz v oka-
mziku nakupu, musi byt nahlaseny ihned po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data zakoupeni projevi vada
materialu nebo vyrobni vada, pak vam ho podle nasi volby bez-
platné opravime nebo vyménime. Zaru¢ni doba se po uznané
reklamaci neprodluzuje. To plati také pro vymeénéné a opravené
dily.

Tato zaruka je neplatna, pokud byl vyrobek poskozeny nebo
nespravné pouzivany anebo udrzovany.

Zaruka se kryje na materialové a vyrobni vady. Tato zaruka se
nevztahuje na dily vyrobku, které jsou vystaveny béZznému opo-
tfebeni, a proto je Ize povazovat za spotrebni dily (napf. baterie,
akumulatory, hadice, inkoustové patrony) nebo na poskozeni
kfehkych soucasti, jako jsou napf. spinace nebo dily, které jsou
vyrobeny ze skla.

Dopliujici informace:

Importér OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstra3e 1,
74167 Neckarsulm, e-mail: battery-service@lidl.com,
Domovska stranka: www.owim.com

K zajisténi rychlého zpracovani vasi zalezZitosti se fidte

nasledujicimi pokyny:

o Pro v8echny pozadavky si pfipravte pokladni stvrzenku a
Cislo artiklu (IAN 465690_2404) jako doklad o zakoupeni.
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o Cislo artiklu naleznete na typovém &titku vyrobku, na rytiné
na vyrobku, na titulnim strance vaseho navodu (vlevo dole)
nebo na nélepce na zadni nebo spodni strané vyrobku.

o Pokud se vyskytnou funkéni vady nebo jiné zavady, kontak-
tujte nejprve telefonicky nebo e-mailem nize uvedené servisni
oddéleni.

o \yrobek, ktery byl evidovan jako vadny, pak mizete bezplatné
zaslat na adresu, kterou vam servisni oddéleni poskytlo,
pfilozit k nému doklad o zakoupeni (pokladni stvrzenku) a
uvést o jakou vadu se jednd a kdy se vyskytla.

o) Tuto a mnoho dalSich pfiru¢ek si

mUZete prohlédnout a stahnout na

strankach parkside-diy.com. Nas-
kenovanim QR kédu se dostanete
pfimo na stranky parkside-diy.com.

Vyberte svou zemi a pomoci vyhle-

davaci masky hledejte navody k

pouziti. Zadanim ¢&isla artiklu (IAN)

465690_2404 ziskate pfistup k na-
PDF ONLINE vodu k pouziti vaseho artiklu.
parkside-diy.com

@@ Servis Ceska republika
Tel.: 800600632
E-Mail: owim@lidl.cz

q3
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Legenda pouzitych piktogramov

Precitajte si navod na obsluhu.

%

'I:;

Nebezpeclenstvo explozie!

Noste ochranné rukavice!

Pozor!

Chrante sa pred laserovym ziarenim!

Nepozerajte do laserového lucal

VP>

Jednosmerny prud/napétie

+
B

Vratane batérie

Bezpecnostné upozornenia
Manipula¢né pokyny

E Znacka CE uvadza zhodu s prisluSnymi smernicami
EU platnymi pre tento vyrobok.

(@)

InfraCerveny pristroj na meranie teploty

e Uvod

Blahozelame Vam ku kupe Vasho nového vyrobku. Rozhodli ste
sa pre velmi kvalitny vyrobok. Navod na obsluhu je suc¢astou
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tohto vyrobku. Obsahuje délezité upozornenia tykajuce sa
bezpecnosti, pouzivania a likvidacie. Skor ako zacnete vyrobok
pouzivat, oboznamte sa so vSetkymi pokynmi k obsluhe a bez-
pecnosti. Vyrobok pouzivajte iba v sulade s popisom a v uve-
denych oblastiach pouzivania. V pripade postupenia vyrobku
dal$im osobam odovzdajte aj vSetky dokumenty patriace k
vyrobku.

Vyrobok slizi na meranie teploty povrchov v rozsahu od -50°C
do +380°C (-58°F az +716°F) ako aj na porovnanie tepl6t s
predtym nameranou referenénou hodnotou. Umoznuje merat
povrchy viacerych objektov za sebou a opticky, farebne a
akusticky navzajom porovnavat teplotné odchylky. Intergrovany
laserovy pointer s 8-bodovym laserovym kruhom smie byt
nasadeny vyhradne vramci merania teploty na lokalizovanie
meranej oblasti na meranom objekte.

Vyrobok je uréeny vylu€ne na sukromné pouzivanie a nesmie
byt nasadeny pre priemyselné alebo zivnostenské ucely. Pouzi-
vajte vyrobok iba v suchom okoli resp. v interiéroch. Iné pouzi-
vanie alebo pouzivanie prekrac¢ujlce tento rozsah nie je v
sulade s ur¢enym ucelom. Akékolvek naroky na Uhradu $kéd
vzniknutych v désledku pouzivania, ktoré nie je v sulade s urce-
nym ucelom, su vylucené. Pouzivatel nesie vyluénu zodpoved-
nost za akékolvek Skody alebo zranenia vyplyvajuce z rizika
nespravneho pouzivania.

InfraCerveny senzor | 2 | zachyti a meria infraCervené Ziarenie,
ktoré vyZzaruje povrch, na ktory je nasmerovany. Vyrobok
prostrednictvom tohto infraterveného Ziarenia stanovi teplotu
povrchu.

Pre vizualizaciu oblasti povrchu, ktorého ziarenie snima infra-
cerveny senzor, je vyrobok vybaveny laserovym pointerom s
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8-bodovym laserovym kruhom , ktory ukazuje do stredu me-

ranej oblasti.

Merana oblast sa nachadza kruhovo okolo tohto laserového

pointera s 8-bodovym laserovym kruhom a rastie s pribudaju-

cou vzdialenostou od meracieho pristroja. Detaily najdete v

kapitole ,Meranie teploty“.

Laserovy pointer s 8-bodo-
vym laserovym kruhom

Infracerveny senzor

Meracie tlagidlo

Kryt prieginka pre batérie

Displej

[6] Zobrazenie referenénej
hodnoty

1 infracerveny pristroj na
meranie teploty

Zdroj napatia:

Rozsah merania:
Presnost merania pre T > 0°C:
Presnost merania pre T < 0°C:

Trieda lasera:

Jednotka teploty
Namerana hodnota
Vyber oblasti tolerancie
Tlacidlo »

Tlac¢idlo °C/°F/SET
Tlacgidlo <«

Tlagidlo ZA-/VYPINAC
9V blokova batéria

HENEHERES

1 blokova batéria 9V
1 navod na obsluhu

V=

(1 x 9V blokova batéria
typ 6F22 alebo 6LR61)
-50°C az +380°C
(-58°F az +716°F)
+1,5°Cresp. +1,5%
nameranej hodnoty
+3°Cresp. +3%
nameranej hodnoty

2
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Vinova diZka lasera: 650nm

Vystupny vykon lasera: <1imwW

Prevadzkova teplota: 0°C az 40°C

Vihkost vzduchu: <75%

Rozmery: cca. 17,4 x11,2x4,2cm
Hmotnost bez batérie: cca. 189¢g

A Bezpecnostné upozornenia

Skér, ako zaénete vyrobok pouzivat, oboznamte sa so vSetkymi
pokynmi tykajucimi sa ovladania a bezpe&nosti! Ak vyrobok
odovzdate tretim osobam, priloZzte k nemu aj vSetky podklady!

Nebezpecenstvo sposobené laserovym ziarenim

LASER RADIATION LIS CONSUMER LASER PRODUCT
DO NOT STARE INTO BEAM EN 50689:2021,EN 60825-1:2014/A11:2021

Vyrobok obsahuije laser triedy 2.
Laserovy IU¢ nikdy nesmerujte na osoby alebo zvierata.
Nikdy nepozerajte priamo do lu¢a. Aj slaby laserovy lu¢
méze spbsobit poskodenie zraku.
Nikdy nenasmerujte laserovy IU¢€ na reflektujuce povrchy
alebo materialy. Aj odrazeny laserovy lU¢ méze vyvolat
poskodenia o¢i.
Akékolvek zosilnenie laserového IUc¢a je zakazané. Existuje
nebezpecenstvo poranenial
Za Skody vzniknuté manipulaciou na laserovom zariadeni
ako aj nedodrziavanim bezpecnostnych pokynov neprebera
vyrobca rucenie.
Tento vyrobok mézu pouzivat deti od 8 rokov, ako
m aj osoby so znizenymi psychickymi, senzorickymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo s
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nedostatkom skusenosti a vedomosti, ak su pod dozorom,
alebo ak boli pou¢ené ohladom bezpe¢ného pouzivania vy-
robku, a ak porozumeli nebezpecenstvam spojenym s jeho
pouzivanim. Deti sa s vyrobkom nesmu hrat. Cistenie a
udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.
Vyrobok nepouzivajte, ak zistite akékolvek poskodenia.
Otvorené plamene drzte vzdialené od vyrobku!
Chrante vyrobok pred vihkostou a preniknutim kvapalin.
Zabrante priamemu sine¢nému ziareniu.
Na vyrobku nevykonavajte Ziadne zmeny.
POZOR! NEBEZPECENSTVO EXPLOZIE! Nepou-
féé. Zivajte vyrobok na miestach s nebezpe&enstvom

y poziaru alebo explézie, napriklad v blizkosti horla-

vych kvapalin alebo plynov.

A

NEBEZPECENSTVO OHROZENIA ZIVOTA! Batérie/aku-
mulatorové batérie drzte mimo dosahu deti. V pripade
prehltnutia okamzite vyhladajte lekaral!
Prehltnutie mbéZe mat za nasledok popaleniny, perforaciu
mékkych tkaniv a smrt. Tazké popaleniny mézu nastat do
2 hodin po prehltnuti.
NEBEZPECENSTVO EXPLOZIE! Nenabijatelné
batérie nikdy znova nenabijajte. Batérie/akumula-
torové batérie neskratujte a/alebo neotvarajte.
Nasledkom méze byt prehriatie, poZiar alebo expldzia.
Batérie/akumulatorové batérie nikdy nehadzte do ohra
alebo vody.
Nevystavuijte batérie/akumulatorové batérie mechanickej
zatazi.

Riziko vytecenia batérii/akumulatorovych batérii
Batérie/akumulatorové batérie nikdy nevystavujte extrém-
nym podmienkam a teplotam, ktoré by na ne mohli pdsobit,
napr. na vykurovacich telesach/priamom sine¢nom Ziareni.
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Ak batérie/akumulatorové batérie vytiekli, zabrante kontaktu
pokozky, oci a sliznic s chemikaliami! Ihned’ vyplachnite po-
stihnuté miesta va€Sim mnozstvom Cistej vody a okamzite
vyhladajte lekaral

Y NOSTE OCHRANNE RUKAVICE! Vytedené alebo
\@ poskodené batérie/akumulatorové batérie mozu
A pri kontakte s pokozkou spdsobit poleptanie. V
takom pripade preto noste vhodné ochranné rukavice.

V pripade vyte€enia batérii/akumulatorovych batérii ich
ihned vyberte z vyrobku, aby ste predisli vzniku $kéd.
Pouzivajte iba batérie/akumulatorové batérie rovnakého
typu. Nekombinuijte staré batérie/akumulatorové batérie s
novymi!

Ak produkt dIhsi ¢as nepouzivate, vyberte z neho batérie/
akumulatorové batérie.

Riziko poskodenia produktu
Pouzivajte vyhradne uvedeny typ batérii/akumulatorovych
batérii!
Vlozte batérie/akumulatorové batérie podla oznacenia pola-
rity (+) a (-) na batérii/akumulatorovej batérii a vyrobku.
Pred vloZenim odcistite kontakty na batérii/akumulatorovej
batérii a v prie¢inku pre batériu suchou handri¢kou, ktora
nepusta vlakna, alebo vatovou ty€inkou!
Vybité batérie/akumulatorové batérie ihned vyberte z
produktu.

® Pred uvedenim do prevadzky

Odstrante ochrannu féliu z displeja .
Poznamka: Pre uvedenie vyrobku do prevadzky vlozte prilo-

zenu batériu (9V blok). Postupujte pritom podla nasledujuceho
popisu:
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Pre vkladanie/vymenu 9V blokovej batérie [14| otvorte prieCi-
nok pre batériu . Posurite kryt prie€inka pre batériu v
smere Sipky a vyklopte ho.

V pripade potreby vyberte start 9V blokovu batériu a viozte
novu. Ak je to potrebné, vycistite kontakty priec¢inka pre ba-
tériu a 9V blokovu batériu. Pouzivajte vyhradne 9V blokovu
batériu typu 6F22 alebo 6LR61.

Pri vkladani dbajte na spravnu polaritu 9V blokovej batérie.
Ta je zndzornena na priecinku pre batériu (obr. C).

Zatvorte priecinok pre batériu.

Vas vyrobok je teraz pripraveny na pouzivanie.

® Uvedenie do prevadzky

Uchopte rukovét vyrobku tak, aby mohol ukazovak stlacit
meracie tlagidlo [3] a palec tlagidla [10] az [12].

Stla&te meracie tlagidlo [3] alebo tlagidlo ZA-/VYPNUT
pre zapnutie vyrobku. Displej | 5 | sa rozsvieti a zaznie kratky
signalny ton.

Stladte a podrzte tlagidlo ZA-/VYPNUT [13] pre vypnutie
vyrobku. Zazneju dva kratke signalne tény.

Ak uz vyrobok nie je pouzivany, osvetlenie displeja sa po
cca. 16 sekundach vypne. Po cca. 60 sekundach sa vyrobok
automaticky vypne; upozornia na to dva kratke signalne tény.

Po zapnuti je najskér zvolena naposledy vybrana jednotka
teploty.
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Kratko stlacte tlacidlo °C/°F/SET , aby ste prepinali medzi
jednotkami teploty [ 7 | (°C prip. °F).

Oficialna jednotka teploty v Eurépe je °C.

Pred pouzitim vyrobku mu doprajte priblizne 30 minut ¢as, aby
sa nastavil na klimatické pomery okolia.

Drzte stlacené meracie tlacidlo , zatial€o laserovy pointer
s 8-bodovym laserovym kruhom | 1 | smerujete na povrch,
ktory chcete merat.

Kym drzite meracie tlaCidlo, je merana teplota; pritom je na
displeji[5] zobrazené ,SCAN*.

Po pusteni meracieho tlacidla sa na displeji zobrazi napo-
sledy namerana teplota a laserovy pointer s 8-bodovym
laserovym kruhom sa vypne.

Namerana teplota je priemerna teplota zmeraného povrchu.
Merany povrch ma tvar kruhu. Priemer meranej plochy ,S*
je dvanastinou odstupu plochy od infracerveného senzora
~D“.

Nasledne je uvedenych niekolko hodnét pre orientaciu:
S (pre Surface-Diameter = 10mm| 20mm| 30mm

priemer plochy):

D (pre Distance = odstup): 120mm| 240mm| 360mm
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Dbajte prosim na:
Plocha cielového objektu musi byt znacne vac¢sia ako mera-
cia plocha vyrobku. Inak nie je mozné spolahlivé meranie.
Zasadne merajte s €0 mozno najmensim odstupom od
meranej plochy.
Nasmerujte vyrobok ¢o najzvislejSie na meranu plochu.
Nemerajte v prasnych, zaparenych alebo zadymenych
atmosférach.
Nemerajte cez transparentné latky ako je sklo alebo plast.

Ako teplotna odchylka je ozna¢eny rozdiel medzi predtym

stanovenou referenénou hodnotou a nameranou teplotou. Od-
chylky su zobrazené ako Ciselné hodnoty a pomocou farebného
zobrazenia na displeji [5]. Dodato&ne zaznie i akusticky signal.

Stlacte meracie tlaCidlo | 3 | a nasmerujte laserovy pointer s
8-bodovym laserovym kruhom | 1| na miesto, ktorého tep-
lotu chcete stanovit ako referenciu. Na displeji | 5 | sa objavi
teplota.

ZatialCo drzite stlacené meracie tlacidlo, stlacte tlacidlo
°C/°F/SET , aby ste prevzali teplotni hodnotu ako
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referenénu hodnotu. Tato teplota sa zobrazi na displeji vedla
zobrazenia ,REF“ ako zobrazenie referenénej hodnoty @

Na vyrobku mozete nastavit, od akého teplotného rozdielu od
referencnej hodnoty ma vyrobok reagovat optickym a akustickym
signalom.

Pokial je na displeji | 5 | zobrazenie referenénej hodnoty IEI
stlaéte tlagidlo » [10] resp. «<[12]. Pomocou tohto tlagidla sa
na displeji pohybuje symbol ¥ nad vyberom toleranénej
oblasti[9] doprava () prip. dolava ().

Takto vyberte z vyberu toleranénej oblasti zobrazeného pod
displejom:

0,5°C 3°C 5,5°C

Normal 1°F 5°F 10°F

Poznamka: V rezime ,,Normal“ je deaktivovana oblast toleran-
cie pre funkciu teplotnej odchylky. V désledku toho teplotna
odchylka od referenénej hodnoty nie je indikovana ani farebnym
zobrazenim, ani zvukovym signalom.

Vyberte referenénu teplotu, ako je popisané vyssie.

Stlac¢te meracie tlacidlo | 3 | a nasmerujte laserovy pointer s
8-bodovym laserovym kruhom | 1| na merané miesto. Na
displeji [5] sa objavi teplota.

Pocas scanovania drzte stlacené meracie tlacidlo a laserovy
pointer s 8-bodovym laserovym kruhom posuvajte pomaly
kontinudlne ponad meranu plochu.
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Teplotné odchylky medzi referenénou a nameranou hodnotou
su zobrazené nasledovne:

Optické Akustické _—

. - Pri¢ina
zobrazenie zobrazenie
Cervené poza- | Rychly sled Horny teplotny prah je
die displeja signalnych ténov prekroceny.
Zelené pozadie | Ziadny signalny ton | Vramci nastavenej
displeja teplotnej oblasti.
Modré pozadie | Pomaly sled Dolny teplotny prah nie
displeja signalnych ténov | je dosiahnuty.

Aby ste napriklad skontrolovali prenikanie chladného vzduchu
vnutri miestnosti medzi okennym ramom a murom, nascanujte
najskor teplotu pozdiZ celého ramu, bezprostredne pri zatvore-
nom okne. Zvolte najteplejSie miesto miestnosti ako referenénu
teplotu a nasledne napriklad teplotny rozdiel 3°C/5°F.

Teraz scanujte eSte raz rovnomerne dookola bezprostredne
vedla ramu okna. Mozné preniknutie chladu s rozdielom va&sim
ako 3°C/5°F bude signalizované modrym farebnym zobrazenim
a pomalym sledom signalnych ténov.

Akonahle je napéatie batérie prili§ nizke, na displeji | 5 | sa objavi
symbol batérie 3],

Ked'sa objavi tento symbol, vlozte novu batérie ako je popi-
sané v kapitole ,Vkladanie/vymena batérie“.

Prazdna batéria skryva nebezpecenstvo vyte€enia. Okrem
toho uz pri nizkom napati batérie nie je presnost merania
podla udajov v ,, Technickych udajoch*.

SK 83



® Odstranovanie poruch

Upozornenie: Vyrobok obsahuije citlivé elektronické suciastky.
Preto je mozné, ze ho radiové prenosové zariadenia v bezprostred-
nej blizkosti budu rusit. Ak zistite funkéné poruchy, odstrante
takéto rusivé zdroje z okolia produktu.
Upozornenie: Elektrostatické vyboje mozu viest k funkénym
porucham. Pri takychto funkénych poruchach vyberte na kratky
¢as batériu a znova ju vlozte.

Nasledujlca tabulka pomoze pri lokalizacii a odstrarfiovani

mensich poruch:

Porucha

Displej [5] ni¢

nezobrazuje.

Po zapnuti sa
na displeji ob-
javi ,----“ na
cca. 5 sekund
a potom ,,OFF“
na cca. 3 se-
kundy. Na-
sledne sa
displej vypne.
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Mozna pri¢ina
9V blokové batéria
je vlozena nespravne.

Batéria je vybita.
Teplota okolia je prili§
nizka alebo prili$§
vysoka.

Odstranenie

Vlozte batériu podla
zobrazenia na kryte

priecinka pre batériu
(obr. C).

VloZzte novu batériu.

Vypnite vyrobok.
Polozte vyrobok na
miesto, kde je tep-
lota okolia vramci
uvedeného rozsahu
merania. Nechajte
vyrobok na 30 minut
prispbsobit sa tep-
lote okolia. Potom
zapnite vyrobok. Vy-
robok by mal opat
spravne fungovat.



Porucha

Na displeji
sa objavi
nespravna
teplota.

Mozna pricina
Slaba batéria.

Vyrobok sa neprisp6-
soboval cca. 30 minut
teplote okolia potom,
ako sa tato prudko
zmenila.

Nevhodna meracia
plocha.

® Udrzba a éistenie

Odstranenie
Vlozte novu batériu.

Nechajte vyrobok na
30 minut prisposobit
sa teplote okolia.

Zmernte meraciu
plochu.

Zabezpecte, aby pri Cisteni do vyrobku neprenikla voda!l
Vyrobok pravidelne Cistite suchou handri¢kou, ktora ne-

pusta vlakna.

Pri silnejSom znecisteni vyrobku pouzite handri¢ku jemne
navlhéenud v umyvacom prostriedku.
Zabezpecte, aby sa do otvora infracerveného senzora
nedostali Ziadne predmety. Ak je to potrebné, otvor Cistite
vyhradne s jemne stlacenym vzduchom.

® Likvidacia

Obal pozostava z ekologickych materidlov, ktoré mozete
odovzdat na miestnych recyklacnych zbernych miestach.

N VsSimajte si prosim oznacenie obalovych materialov
&)  pre triedenie odpadu, st oznacené skratkami (a) a

Cislami (b) s nasledujucim vyznamom: 1-7: Plasty/

20-22: Papier a karton/80-98: Spojené latky.

. O moznostiach likvidacie opotrebovaného vyrobku sa

@5 " mozete informovat na Vasej obecnej alebo mestskej

sprave.
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stredia ho neodhodte do domového odpadu, ale odo-
vzdajte na odbornu likvidaciu. Informacie o zbernych
miestach a ich otvaracich hodinach ziskate na Vasej
prislusnej sprave.

ﬁ Ak vyrobok dosluzil, v zaujme ochrany zivotného pro-

Defektné alebo pouzité batérie/akumulatorové batérie sa musia
recyklovat. Batérie/akumulatorové batérie a/alebo vyrobok
odovzdajte prostrednictvom dostupnych zbernych stredisk.

E Nespravna likvidacia batérii/akumulatorovych
batérii ni¢i Zivotné prostredie!

Batérie/akumulatorové batérie sa nesmu likvidovat spolu s do-
movym odpadom. Mézu obsahovat jedovaté tazké kovy a je
potrebné zaobchadzat s nimi ako s nebezpe¢nym odpadom.
Chemickeé znacky tazkych kovov su nasledovné: Cd = kadmium,
Hg = ortut, Pb = olovo. Opotrebované batérie/akumulatorové
batérie preto odovzdajte v komunalnej zberni.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v sulade s prisnymi smerni-
cami kvality a pred dodanim dokladne otestovany. V pripade
materialovych alebo vyrobnych chyb mate zakonné prava voci
predajcovi vyrobku. Vase zakonné prava nie su ziadnym
spdsobom obmedzené nasSou zarukou uvedenou nizsie.

Zaruka na tento vyrobok je 3 roky od datumu nakupu. Zaruéna
doba zacina plynut datumom kupy. Original dokladu o kupe si

uschovajte na bezpe¢nom mieste, pretoze tento doklad je po-

trebny ako dékaz o kupe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné uz v ¢ase
nakupu je potrebné nahlasit ihned po vybaleni vyrobku.
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Ak sa v priebehu 3 rokov od datumu zakupenia preukaze, ze
vyrobok vykazuje chyby materidlu alebo spracovania, podla
vlastného uvazenia Vam ho bezplatne opravime alebo vymenime.
Zaru¢na doba sa na zaklade poskytnutej zaru¢nej reklamacie
nepredizuje. To plati aj pre vymenené alebo opravené diely.

Tato zaruka je neplatna, ak bol vyrobok poskodeny alebo
nespravne pouzivany alebo udrziavany.

Zaruka sa vztahuje na chyby materialu a vyrobné chyby. Tato
zaruka sa nevztahuje na ¢asti vyrobku, ktoré podliehaju bez-
nému opotrebovaniu, a preto sa povazuju za opotrebovatelné
diely (napr. batérie, nabijatelné batérie, hadice, atramentové ka-
zety), ani na poskodenie krehkych Casti, napr. spinacov alebo
Casti zo skla.

Dodatoéné informacie:

Dovozca: OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167
Neckarsulm, Nemecko, E-mail: battery-service@lidl.com,
Uvodna stranka: www.owim.com

Na zarucenie rychleho spracovania vasej poziadavky dodrzte

nasledujuce pokyny:

o Pre vSetky otazky majte pripraveny pokladni¢ny listok a
Cislo vyrobku (IAN 465690_2404) ako potvrdenie o kupe.

o Cislo vyrobku néjdete na typovom &titku, gravdre, na pred-
nej strane navodu (dole vlavo) alebo na nalepke na zadnej
alebo spodnej strane vyrobku.

o Pri vyskyte funk&nych poruch alebo inych nedostatkov sa
najprv telefonicky alebo e-mailom obratte na dalej uvedené
servisné oddelenie.

o \Vyrobok ozna¢eny ako chybny nasledne mézete s priloze-
nym dokladom o kupe (pokladni¢nym blokom) a uvedenim,
o aky druh nedostatku ide a kedy sa vyskytol, bezplatne
zaslat na poskytnutu servisnu adresu.

SK 87



0 Na stranke parkside-diy.com si
mbzete prezriet a stiahnut tuto a
mnohé dalSie prirucky. S tymto QR
kédom prejdete priamo na stranku
parkside-diy.com. Vyberte si svoju
krajinu a pomocou masky vyhlada-
vania vyhladavajte navody na ob-
sluhu. Zadanim cisla vyrobku (IAN)

465690_2404 prejdete na navod
PDF ONLINE na obsluhu svojho vyrobku.
parkside-diy.com

(K Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158
E-posta: owim@lidl.sk

C€
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Legende der verwendeten Piktogramme

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

%)

N

fli3

Explosionsgefahr!

Schutzhandschuhe tragen!

Achtung!

Schitzen Sie sich vor Laserstrahlung!

Nicht in den Laserstrahl blicken!

VB>

Gleichstrom/-spannung

Batterie inklusive

L)

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

E Das CE-Zeichen bestétigt die Konformitat mit den
fiir das Produkt zutreffenden EU-Richtlinien.

mn

Infrarot-Temperaturmessgerat

® Einleitung

Wir beglickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen Produkts. Sie
haben sich damit fur ein hochwertiges Produkt entschieden.
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Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthalt
wichtige Hinweise fiir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das
Produkt nur wie beschrieben und fiir die angegebenen Einsatz-
bereiche. Handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des
Produkts an Dritte mit aus.

Das Produkt dient dem Messen von Oberflachentemperaturen
im Bereich von -50°C bis +380°C (-58 °F bis +716 °F) sowie
dem Vergleich der Temperaturen mit einem zuvor erfassten Re-
ferenzwert. Es kdnnen die Oberflachen von mehreren Objekten
nacheinander gemessen und die Temperaturabweichungen
optisch, farblich und akustisch miteinander verglichen werden.
Der integrierte Laserpointer mit 8-Punkt-Laserkreis darf aus-
schlieBlich im Rahmen der Temperaturmessung zur Lokalisierung
eines Messbereichs am Messobjekt eingesetzt werden.

Das Produkt ist ausschlieBlich fir den privaten Gebrauch bestimmt
und darf nicht fir gewerbliche oder industrielle Zwecke benutzt
werden. Setzen Sie das Produkt nur in trockener Umgebung
bzw. in Innenrdumen ein. Eine andere oder dartiber hinausge-
hende Benutzung gilt als nicht bestimmungsgemaB. Anspriiche
jeglicher Art wegen Schaden aus nicht bestimmungsgemaBer
Verwendung sind ausgeschlossen. Der Benutzer tragt die allei-
nige Verantwortung fir alle Schaden bzw. Verletzungen, die
durch die Gefahr einer unsachgemaBen Verwendung entstehen.

Der Infrarotsensor |2 | erfasst und misst die Infrarotstrahlung,
welche die Oberflache abgibt, auf die er gerichtet ist. Das
Produkt ermittelt aus dieser Infrarotstrahlung die Temperatur
der Oberflache.
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Zur Visualisierung des Bereichs der Oberflache, deren Strahlung
der Infrarotsensor aufnimmt, ist das Produkt mit einem Laser-
pointer mit 8-Punkt-Laserkreis | 1 | ausgerUstet, welcher in die

Mitte des Messbereichs zeigt.

Der Messbereich befindet sich kreisfdrmig um diesen Laser-
pointer mit 8-Punkt-Laserkreis und nimmt mit zunehmender
Entfernung vom Messgerat zu. Details hierzu finden Sie im

Kapitel ,,Temperatur messen®.

Laserpointer mit 8-Punkt-
Laserkreis

Infrarotsensor

Mess-Taste

Batteriefachdeckel

Display

@ Referenzwert-Anzeige

Temperatureinheit

Messwert
Auswahl des
Toleranzbereichs
»-Taste
°C/°F/SET-Taste
<-Taste
EIN-/AUS-Taste
9V-Blockbatterie

[o]e]

HENBEH

1 Infrarot-Temperaturmessgerat 1 Bedienungsanleitung

1 9V-Blockbatterie

Spannungsversorgung:

Messbereich:
Messgenauigkeit fir T > 0°C:

Messgenauigkeit fir T < 0°C:
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V=

(1 x 9V-Blockbatterie

Typ 6F22 oder 6LR61)

-50°C bis +380°C

(-58°F bis +716°F)

+1,5°C bzw. £1,5%

des Messwertes

+3°C bzw. +3% des Messwertes



Laser-Klasse: 2

Wellenldnge des Lasers: 650nm
Ausgangsleistung des Lasers: <1mW
Betriebstemperatur: 0°C bis 40°C
Luftfeuchtigkeit: <75%

Abmessungen: ca.17,4x11,2x4,2cm
Gewicht ohne Batterie: ca. 189¢g

A Sicherheitshinweise

Machen Sie sich vor der ersten Benutzung des Produkts mit
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut! Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte ebenfalls
mit aus!

Gefahr durch Laserstrahlung

LASER RADIATION 630-650 nm/Power<1mW
DO NOT STARE INTO BEAM EN 500892021 £N 60425 1R AT L021

Das Produkt enthélt einen Klasse-2-Laser.

Richten Sie den Laserstrahl niemals auf Personen oder Tiere.
Blicken Sie nie direkt in den Strahl. Bereits ein schwacher
Laserstrahl kann zu Augenschéden fuhren.

Richten Sie den Laserstrahl niemals auf reflektierende
Flachen oder Materialien. Auch ein reflektierter Laserstrahl
kann Augenschaden hervorrufen.

Jede Einstellung zur Verstérkung des Laserstrahls ist
verboten. Es besteht Verletzungsgefahr!

Fur Schaden durch Manipulation an der Lasereinrichtung
sowie Nichtbefolgen der Sicherheitshinweise wird keine
Haftung Gbernommen.
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dartiber sowie von Personen mit verringerten phy-
sischen, sensorischen oder mentalen Féhigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt oder bezliglich des sicheren Gebrauchs
des Produkts unterwiesen wurden und die daraus resultie-
renden Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem
Produkt spielen. Reinigung und Benutzerwartung dirfen
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.
Nehmen Sie das Produkt nicht in Betrieb, wenn Sie irgend-
welche Beschadigungen feststellen.
Halten Sie offene Flammen vom Produkt fern!
Schitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit und dem
Eindringen von Flissigkeiten.
Vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung.
Nehmen Sie keine Verdnderungen am Produkt vor.
VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR! Benutzen Sie
das Produkt nicht an Orten, an welchen Feuerge-
y fahr oder Explosionsgefahr besteht, beispielweise
in der Nahe von brennbaren Flissigkeiten oder Gasen.

A

LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien/Akkus auBer Reich-
weite von Kindern. Suchen Sie im Falle eines Verschluckens
sofort einen Arzt auf!
Verschlucken kann zu Verbrennungen, Perforation von
Weichgewebe und Tod fiihren. Schwere Verbrennungen
kénnen innerhalb von 2 Stunden nach dem Verschlucken
auftreten.
EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie nicht auflad-
@ bare Batterien niemals wieder auf. SchlieBen Sie
Batterien/Akkus nicht kurz und/oder 6ffnen Sie
diese nicht. Uberhitzung, Brandgefahr oder Platzen kénnen
die Folge sein.
Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer oder Wasser.

i Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und
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Setzen Sie Batterien/Akkus keiner mechanischen Belastung
aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien/Akkus

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen,
die auf Batterien/Akkus einwirken kénnen, z. B. auf Heizkor-
pern/durch direkte Sonneneinstrahlung.

Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind, vermeiden Sie den
Kontakt von Haut, Augen und Schleimh&uten mit den
Chemikalien! Spulen Sie die betroffenen Stellen sofort mit
klarem Wasser und suchen Sie einen Arzt auf!

S SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN! Ausgelaufene
\@ oder beschadigte Batterien/Akkus kdnnen bei Be-
\~/ ruhrung mit der Haut Veratzungen verursachen.
Tragen Sie deshalb in diesem Fall geeignete Schutzhand-
schuhe.

Im Falle eines Auslaufens der Batterien/Akkus entfernen Sie
diese sofort aus dem Produkt, um Beschadigungen zu
vermeiden.
Verwenden Sie nur Batterien/Akkus des gleichen Typs.
Mischen Sie nicht alte Batterien/Akkus mit neuen!

Entfernen Sie die Batterien/Akkus, wenn das Produkt
langere Zeit nicht verwendet wird.

Risiko der Beschadigung des Produkts
Verwenden Sie ausschlieBlich den angegebenen Batterie-
typ/Akkutyp!
Setzen Sie Batterien/Akkus gemé&B der Polaritdtskennzeich-
nung (+) und (-) an Batterie/Akku und des Produkts ein.
Reinigen Sie Kontakte an Batterie/Akku und im Batteriefach
vor dem Einlegen mit einem trockenen, fusselfreien Tuch
oder Wattestabchen!
Entfernen Sie erschdpfte Batterien/Akkus umgehend aus
dem Produkt.
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® Vor der Inbetriebnahme

Entfernen Sie die Schutzfolie vom Display .

Hinweis: Um das Produkt in Betrieb zu nehmen, legen Sie die
beiliegende Batterie (9V-Block) ein. Gehen Sie vor, wie im
Folgenden beschrieben:

Offnen Sie zum Einlegen/Wechseln der 9V-Blockbatterie
den Batteriefachdeckel [4]. Schieben Sie hierzu den Batte-
riefachdeckel in Pfeilrichtung und klappen ihn auf.
Entnehmen Sie ggf. die alte 9V-Blockbatterie und legen
eine neue ein. Reinigen Sie die Kontakte des Batteriefachs
und der 9V-Blockbatterie, falls erforderlich. Verwenden Sie
ausschlieBlich eine 9V-Blockbatterie des Typs 6F22 oder
6LR61.

Achten Sie beim Einlegen der 9V-Blockbatterie auf die
korrekte Polaritat. Diese wird auf dem Batteriefachdeckel
angezeigt (Abb. C).

SchlieBen Sie den Batteriefachdeckel.

lhr Produkt ist nun betriebsbereit.

® Inbetriebnahme

Umfassen Sie den Griff des Produkts so, dass der Zeigefinger
die Mess-Taste [3] und der Daumen die Tasten [10] bis
betétigen kann.
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Driicken Sie die Mess-Taste [3] oder die EIN-/AUS-Taste [13],
um das Produkt einzuschalten. Das Display |5 | leuchtet auf
und ein kurzer Signalton ertont.

Driicken und halten Sie die EIN-/AUS-Taste , um das
Produkt auszuschalten. Zwei kurze Signaltdne ertdnen.
Wird das Produkt nicht mehr verwendet, schaltet sich die
Hintergrundbeleuchtung des Displays nach ca. 16 Sekunden
aus. Nach ca. 60 Sekunden wird das Produkt automatisch
ausgeschaltet; zwei kurze Signaltdne weisen darauf hin.

Nach dem Einschalten ist zunéchst die zuletzt gewéahlte
Temperatureinheit ausgewahlt.

Driicken Sie kurz die °C/°F/SET-Taste , um zwischen der
Temperatureinheit | 7 | (°C bzw. °F) umzuschalten.

Die offizielle Temperatureinheit in Europa ist °C.

Geben Sie vor der Verwendung dem Produkt etwa 30 Minuten
Zeit, sich an die klimatischen Verhéltnisse der Umgebung
anzupassen.

Halten Sie die Mess-Taste | 3 | gedriickt, wahrend Sie den
Laserpointer mit 8-Punkt-Laserkreis | 1 | auf die zu messende
Oberflache richten.

Wahrend Sie die Mess-Taste driicken, wird die Temperatur
gemessen; dabei wird im Display |5 | ,SCAN* angezeigt.
Nach dem Loslassen der Mess-Taste wird die zuletzt
gemessene Temperatur im Display angezeigt und der
Laserpointer mit 8-Punkt-Laserkreis ausgeschaltet.
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Die ermittelte Temperatur ist die Durchschnittstemperatur
der gemessenen Flache. Die gemessene Flache ist kreisfor-
mig. Der Durchmesser der Messflache ,S* ist ein Zwdlftel
des Abstands der Flache zum Infrarotsensor [2] ,D*.

Im Folgenden ein paar Werte zur Orientierung:

S (fur Surface-Diameter = 10mm 20mm/| 30mm
Flachendurchmesser):
D (fur Distance = Abstand): 120mm| 240mm | 360mm

C_ )

Bitte beachten Sie:
Die Flache des Zielobjekts muss deutlich groBer sein als die
Messflache des Produkts. Ansonsten ist keine zuverldssige
Messung mdglich.
Messen Sie grundsétzlich im kleinstmdglichen Abstand zur
Messflache.
Richten Sie das Produkt méglichst senkrecht auf die
Messfléache.
Messen Sie nicht in staubigen, dampfenden oder rauchigen
Atmospharen.
Messen Sie nicht durch transparente Stoffe, wie Glas oder
Kunststoff, hindurch.
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Als Temperaturabweichung wird die Differenz zwischen einem
zuvor festgelegten Referenzwert und einer gemessenen Tem-
peratur bezeichnet. Die Abweichungen werden als Zahlenwerte
und mittels farbiger Anzeige im Display |5 | dargestellt. Zuséatz-
lich ertdnt noch ein akustisches Signal.

Driicken Sie die Mess-Taste |3 | und richten Sie den Laser-
pointer mit 8-Punkt-Laserkreis auf die Stelle, deren
Temperatur Sie als Referenz festlegen méchten. Die
Temperatur wird im Display | 5 | angezeigt.

Driicken Sie nun, wéhrend Sie die Mess-Taste halten, die
°C/°F/SET-Taste , um den Temperaturwert als Referenz-
wert zu Ubernehmen. Diese Temperatur wird im Display
neben der Anzeige ,,REF“ als Referenzwert-Anzeige IE
angezeigt.

Sie kénnen am Produkt einstellen, ab welcher Temperaturdiffe-
renz zum Referenzwert das Produkt mit einem optischen und
akustischen Signal reagieren soll.

Driicken Sie hierzu, wahrend die Referenzwert-Anzeige IEI
im Display [5] angezeigt wird, die »-Taste [10] bzw. die
<-Taste . Mittels dieser Taste bewegt sich im Display das
Symbol ¥ oberhalb der Auswahl des Toleranzbereichs @
nach rechts (>) bzw. links ().

Wahlen Sie so aus der unterhalb des Displays angezeigten
Auswahl des Toleranzbereichs:

0,5°C 3°C 5,5°C

Normal 1°F 5°F 10°F
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Hinweis: Im Modus ,,Normal* ist der Toleranzbereich fir die
Temperaturabweichungsfunktion deaktiviert. Folglich wird eine
Temperaturabweichung vom Referenzwert weder durch eine
farbige Anzeige noch durch ein akustisches Signal angezeigt.

Waéhlen Sie, wie oben beschrieben, eine Referenztemperatur.
Driicken Sie die Mess-Taste | 3 | und richten Sie den Laser-
pointer mit 8-Punkt-Laserkreis | 1 | auf die zu messende
Stelle. Die Temperatur wird im Display | 5 | angezeigt.

Halten Sie wéhrend des Scannens die Mess-Taste gedriickt
und bewegen Sie den Laserpointer mit 8-Punkt-Laserkreis
langsam kontinuierlich tber die zu messende Flache. Die
Temperaturabweichungen zwischen Referenz- und
Messwert werden wie folgt dargestellt:

Optische Akustische Ursache

Darstellung Darstellung

Roter Display- | Schnelle Die obere Temperatur-
Hintergrund Signalton-Folge | schwelle ist Uberschritten.
Griner Kein Signalton | Innerhalb des eingestellten
Display-Hinter- Temperaturbereichs.
grund

Blauer Display- | Langsame Die untere Temperatur-
Hintergrund Signalton-Folge | schwelle ist unterschritten.

Um zum Beispiel das Eindringen von kalter Luft im Innenraum
zwischen einem Fensterrahmen und dem Mauerwerk zu prifen,
scannen Sie zunachst die Temperatur umlaufend am Rahmen,
unmittelbar neben dem geschlossenen Fenster. Wahlen Sie die

100 DE/AT/CH



warmste Stelle des Rahmens als Referenztemperatur und an-
schlieBend zum Beispiel eine Temperaturdifferenz von 3°C/5°F.
Scannen Sie nun nochmals gleichmaBig umlaufend unmittelbar
neben dem Rahmen des Fensters. Ein mdglicher Kélteeintritt
von mehr als 3°C/5°F Differenz wird durch die blaue Farban-
zeige und durch eine langsame Signaltonfolge signalisiert.

Im Display | 5| erscheint das Batterie-Symbol [3], sobald die
Batteriespannung zu niedrig ist.

Wenn dieses Symbol erscheint, legen Sie, wie im Kapitel
~Batterie einlegen/wechseln® beschrieben, eine neue
Batterie ein.

Eine leere Batterie birgt die Gefahr des Auslaufens. Dartiber
hinaus ist bei niedriger Batteriespannung eine Genauigkeit
der Messung gemaB den Angaben unter ,, Technische
Daten® nicht mehr gegeben.

® Fehlerbehebung

Hinweis: Das Produkt enthalt empfindliche elektronische Bauteile.
Daher ist es moglich, dass es durch Funkibertragungsgeréte in
unmittelbarer N&he gestort wird. Falls Sie Stérungen in der
Funktion feststellen, entfernen Sie solche Stérquellen aus der
Umgebung des Produkts.

Hinweis: Elektrostatische Entladungen kdnnen zu Funktions-
stérungen flhren. Entfernen Sie bei solchen Funktionsstérungen
kurzzeitig die Batterie und setzen Sie diese erneut ein.
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Die nachfolgende Tabelle hilft bei der Lokalisierung und
Behebung kleinerer Stérungen:

Fehler

Das Display
zeigt

nichts an.

Nach dem
Einschalten
wird ,,----“ fUr
ca. 5 Sekun-
den und dann
,OFF“ flr ca.
3 Sekunden
im Display
angezeigt.
Das Display
schaltet sich
anschlieBend
aus.

Falsche Tem-
peratur wird
im Display
angezeigt.
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Maégliche
Ursache

Die 9V-Blockbat-
terie [14] ist falsch
eingelegt.

Die Batterie ist
entladen.

Die Umgebungs-
temperatur ist zu
niedrig oder zu
hoch.

Schwache
Batterie.

Das Produkt
wurde nicht flr ca.
30 Minuten an die
Umgebungstem-
peratur angepasst,
nachdem diese
sich drastisch
geandert hatte.

Ungeeignete
Messflache.

Behebung

Legen Sie die Batterie ge-
ma&B der Abbildung auf
dem Batteriefachdeckel
ein (Abb. C).

Legen Sie eine neue
Batterie ein.

Schalten Sie das Produkt
aus. Legen Sie das Pro-
dukt an einen Ort, wo die
Umgebungstemperatur in-
nerhalb des angegebenen
Messbereiches liegt. Las-
sen Sie das Produkt fiir 30
Minuten an die Umge-
bungstemperatur anpas-
sen. Schalten Sie das
Produkt danach ein. Das
Produkt sollte wieder ord-
nungsgeman funktionieren.

Legen Sie eine neue
Batterie ein.

Lassen Sie das Produkt flir
30 Minuten an die Umge-
bungstemperatur anpassen.

Wechseln Sie die
Messflache.



® Wartung und Reinigung

Stellen Sie sicher, dass beim Reinigen kein Wasser ins
Produkt eindringt!

Reinigen Sie das Produkt regelmé&Big mit einem trockenen,
fusselfreien Tuch.

Bei hartnackigen Verschmutzungen des Produkts verwen-
den Sie ein leicht mit Spllmittel angefeuchtetes Tuch.
Stellen Sie sicher, dass keine Gegensténde in die Offnung
des Infrarotsensors [2] gelangen. Reinigen Sie die Offnung,
falls erforderlich, ausschlieBlich mit leichter Druckluft.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien,
die Sie Uber die 6rtlichen Recyclingstellen entsorgen kénnen.

N,
Cd

a

=y

14

Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungs-
materialien bei der Abfalltrennung, diese sind gekenn-
zeichnet mit Abkurzungen (a) und Nummern (b) mit
folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/20-22: Papier
und Pappe/80-98: Verbundstoffe.

Moglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausgedient hat, im
Interesse des Umweltschutzes nicht in den Hausmiill,
sondern flihren Sie es einer fachgerechten Entsorgung
zu. Uber Sammelstellen und deren Offnungszeiten
kénnen Sie sich bei Ihrer zustandigen Verwaltung
informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus missen recycelt
werden. Geben Sie Batterien/Akkus und/oder das Produkt tber
die angebotenen Sammeleinrichtungen zurick.
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Umweltschaden durch falsche
Entsorgung der Batterien/Akkus!

Batterien/Akkus durfen nicht Giber den Hausmll entsorgt werden.
Sie kénnen giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen der
Sondermlllbehandlung. Die chemischen Symbole der Schwer-
metalle sind wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb =
Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien/Akkus bei einer
kommunalen Sammelstelle ab.

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitatsrichtlinien herge-
stellt und vor der Auslieferung sorgféltig gepruft. Im Falle von
Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie gegeniiber dem
Verkaufer des Produkts gesetzliche Rechte. |hre gesetzlichen
Rechte werden in keiner Weise durch unsere unten aufgefiihrte
Garantie eingeschrankt.

Die Garantie fiir dieses Produkt betragt 3 Jahre ab Kaufdatum.
Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie
den Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort auf, da dieses Do-
kument als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Mangel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs
vorhanden sind, missen unverziiglich nach dem Auspacken
des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum einen
Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden wir es —
nach unserer Wahl — kostenlos fur Sie reparieren oder ersetzen.
Die Garantiezeit verlangert sich durch einen stattgegebenen
Gewahrleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile.
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Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschadigt oder un-
sachgemaB verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese
Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, die normalem
VerschleiB unterliegen, und somit als VerschleiBteile gelten (z.
B. Batterien, Akkus, Schlauche, Farbpatronen), noch auf Scha-
den an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

Zusiatzliche Informationen:

Importiert von OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1,
74167 Neckarsulm, Email: battery-service@lidl.com,
Homepage: www.owim.com

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewéhrleisten,

folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

o Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die
Artikelnummer (IAN 465690_2404) als Nachweis fiir den
Kauf bereit.

o Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild
am Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt Ihrer
Anleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Riick-
oder Unterseite des Produktes.

o Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten,
kontaktieren Sie zundchst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

o Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann unter Bei-
fiigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, fir Sie por-
tofrei an die lhnen mitgeteilte Service-Anschrift Gbersenden.
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o) Auf parkside-diy.com koénnen Sie
diese und viele weitere Handbu-
cher einsehen und herunterladen.
Mit diesem QR-Code gelangen Sie
direkt auf parkside-diy.com. Wahlen
Sie |hr Land aus, und suchen Sie
Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Mittels

Eingabe der Artikelnummer (IAN)
LU IS 465690 2404 gelangen Sie zur Be-
parkside-diy.com dienungsanleitung flr Ihren Artikel.

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at

(H> Service Schweiz

Tel.: 0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch

]
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